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BETWEEN/MIX

NORDIC ENVIRONMENT FINANCE CORPORATION
(AS THE FUND MANAGER OF THE "NORDIC ENERGY EFFICIENCY AND
HUMANITARIAN SUPPORT INITIATIVE (UKRAINE) FUND")
MIBHITYHOIO EKOJIOTTYHOIO ®THAHCOBOK) KOPITOPAIIE€IO
(AK PO3IOPSHUKOM ®OHJTY "®OH/T "TIIBHIYHA IHILIIATUBA 'VMAHITAPHOT
HIATPUMKH TA EHEPTOE®EKTUBHOCTI (VKPATHA)"")

AND/I

BAKHMUT CITY COUNCIL
(AS THE BENEFICIARY)
BAXMYTCBKOIO MICBLKOIO PAJIOIO
(K OJIEP2KYBAYEM)

DATED 1 JULY 2019
BIJT 1 JIMITHA 2019



PARTIES:

NORDIC ENVIRONMENT FINANCE
CORPORATION, an International Financial
Institution established by an agreement between the
Nordic countries, Denmark, Finland, Iceland,
Norway and Sweden, with its headquarters in
Helsinki, Finland, located at Fabianinkatu 34, FIN-
00100 Helsinki, Finland ("NEFCO" or the "Fund
Manager"), acting in accordance with its Statutes
and represented by Managing Director Trond Moe
and Project Manager Aliona Fomenco, as the fund
manager of the "Nordic Energy Efficiency and
Humanitarian Support Initiative (Ukraine) Fund; and

BAKHMUT CITY COUNCIL, a body of local self-
governance representing the local community of the
City of Bakhmut, a legal entity organized and
existing under the laws of Ukraine, with its registered
office at 44, Myru Street, Bakhmut, Donetsk Region,
84500, Ukraine (the "Beneficiary" or the "City"),
and represented by Mayor Reva Oleksii
Oleksandrovych, acting in accordance with the laws
of Ukraine, as the beneficiary

(ointly the "Parties" and separately also a/the
"Partyil).

WHEREAS:

A. The Nordic countries as the donors to the
"Nordic Energy Efficiency and Humanitarian
Support Initiative (Ukraine) Fund" (the "Fund")
have appointed NEFCO as the Fund Manager of
the Fund;

B. The Nordic countries have recognised the need
for e.g. urgent refurbishment and reconstruction
of municipal buildings in the affected or
vulnerable areas of Eastern and Southern
Ukraine; and

C. NEFCO as the Fund Manager has approved a
grant to support an investment project for the
implementation of "Renovation of the
Kindergarten No. 40 "Posmishka" Building"
located at the address: Donetsk region, Bakhmut,
street. Tchaikovsky, 99" , as described in more
detail in Annex 1 (the "Project").

CTOPOHMH:

INIBHIYHA EKOJIOTTYHA ®IHAHCOBA
KOPITOPAIILIA, MiKHapoIHa binancosa
OpraHizaulis, ika CTBOPeHa BiIlOBI/IHO 710 YTOIH Mk
kpaitamu IlisHiunOT €Bporu aniero, Dinnsgnmieto,
Icnanpiero, Hopeeriero # IllBewiero, 3i wmra6-
KBapTHporo B M. [Ienbcinki, @imngugis, 3
MiCLIe3HAXOKEHHSM 3a azipecoro: Mabianinkaty 34,
FIN-00100, wm.lenscinki, ®inngumia (mami -
"HE®KO" abo "Posnopsauux ¢onay"), sxa aie
BIAMOBIHO [0 CBOTO CTaryTy # MpeicTaBieHa
Kepyrouum  gupextropom  Tponmom Moe i
Menemkepom mnpoektiB AnboHoro DomeHKo, sK
posnopsaauuk douny "dona "TliBHiyHa iHiniaTHBa
TYMaHiTapHOi MIATPUMKH Ta eHeproedeKTHBHOCTI
(Ykpaina)"; ta

BAXMYTCBKA MICBKA PAJIA, opran
MICIIEBOrO CAMOBDSIIyBaHHS, SKMH Tpe/icTaBise
TEPUTOpIallbHy rpoMaxy Micta BaxmyrT, ropuaudHa
ocoba, fKa CTBOpeHa M iCHye 3a 3aKOHOAABCTBOM
Ykpainu, i3 MiCUE3HAXOMKEHHSIM 3a  a/ipecolo:
Ykpaina, 84500, [Tonenbka o6nacth, micto baxmyr,
Bynuus Mupy, 6ynunok 44 (nani - "Opep:xysaq”
a6o "Micro"), B ocobi wmickkoro romosu Pesu
Onekcis OmnexkcanjgpoBuya, sAkMH i€ 3a
3aKOHO/JIaBCTBOM YKpaiHH, SIK OflepiKyBay

naini okpemo - "Cropona", pazom - "Ctopoun").
p P P P

BPAXOBYIOYM IIO:

A. Kpainnu ITiBHiunoi €Bponu sk nocTavaibHUKH

binancyBauns  ¢ouny "®onx  "TTiBHiuHa
iHilliaTHBAa ~ TyMaHIiTapHOI  MHATPUMKHM  Ta
eHeproedekruHocTi  (Ykpaina)' (mami  —
"®onn") npusHauwiu HE®KO B  axocti
Posnopsaauuka @onny;

B. Kpainu  IliBniyHoi  €Bponm  BusHamM
HEOOXIZHICTh, 30KPEMa, BiJHOBNEHHS Ta

PEKOHCTPYKUIl MyHIiUMDaIbHUX Oymisens y
nocrpakaanux abo mnpobieMHMX palioHax
cXofy Ta MiBAHs YKpainu; Ta

C. HE®KO sk Posmopsmauk ®onmy cxsamuia
TPaHT Ha MiATPMMKY iHBECTHLIHHOIO MPOEKTY
ansg  peanmizauii  "PexoHcTpykuis  Gymisii
JOLIKITBHOTO HaBYaJIbHOTO 3akiamy Ne 40

"[locmimka», pO3TAIIOBAHOIO 3a aAPECOIO:
JloHelbka 06J1aCTh, M.baxmyT, BYII.
YaiikoBcbkoro, 99", gk onmcaHo OimbId

AetanbHo y [lonatky 1 (maui - "IMTpoext").



D. NEFCO under its Energy Savings Credit
Facility ("ESC") has agreed to enter into a loan
agreement with the Beneficiary, as borrower,
providing an amount of up to UAH 12,800,000,
in addition to the Beneficiary’s own funds, for
the implementation of the Project (the "Loan
Agreement").

NOW. THEREFORE, the Parties have agreed to
enter into this grant agreement, consisting of (i) the
Special Terms and Conditions set out below:; (ii) the
attached General Terms and Conditions of this grant
agreement; and (iii) the Annexes listed below in
Section 5 (the "Grant Agreement") as follows:

SPECIAL TERMS AND CONDITIONS OF
THIS GRANT AGREEMENT

SECTION 1 GRANT

.1 NEFCO undertakes to make available to the
Beneficiary a grant in the total amount of up to
EUR 200,000 (two hundred thousand euros)
(the "Grant") on the terms and conditions set
out in this Grant Agreement.

It is expressly acknowledged and agreed that
NEFCO will not be obliged to make any
disbursements or any payment under and/or
pursuant to this Grant Agreement, except to
the extent such amounts have been made (and
remain) available to NEFCO for the purposes
of the Fund. Likewise it is acknowledged and
agreed that the Grant may not have the
purpose or effect of producing profit for the
Beneficiary.

SECTION 2 PROJECT, OTHER
FINANCING, TAXES AND
UN SANCTIONS

2.1 The Grant shall be used only to finance the

procurement of goods, works and/or services.
necessary for the implementation of the
Project to be procured in accordance with
NEFCO's Procurement Guidelines as is
further described in Section 6 of the General
Terms and Conditions of this Grant
Agreement. The Grant shall in particular be
used to finance procurement related to
thermorenovation of buildings.

D. BianosimHo g0 Ilporpamu  KpeauTysamms
eneprosbepexenns (nami - "ESC"), HED®KO
NOrOJMJIACS YKIIACTH KPEAHTHUH I0roBip 3
OnepkyBadeM B SKOCTI  T1O3MYAJIBHHKA.
BIJNOBIIHO J10 SKOrO HAJaEThCs KPEIUT Y CYMi
0 12 800000 rpH., n01aTKOBO 10 BIACHHK

KOLITIB OnepkyBaua, Js 1isei
BripoBaukeHus Ilpoekry (nani — "Kpeanrumnii
norosip").

TAKHM YWHOM, CropoHn  IOMOBHIHCS

YKJIaCTH LEH JIOrOBIp NMPO IPaHT, SKUii cKaataeThes
3 (i) Ocobnusux ymor i [lopsaky, 3a3znaucnux
Hwkye, (ii) 3araaenux ymoe i [Ilopsaky 1boro
JIOrOBOPY Mpo rpauT, i (iii) 101aTKiB, Ki nepesiveni
HIK4e y po3aini 5 (nani - "Morosip mpo rpant")
MPO HACTYITHE:

OCOBJIMBI YMOBHU 1 MOPSAJOK HbOI'O

HAOT'OBOPY ITPO I'PAHT

PO31LIT 1. I'PAHT

I.I. HE®KO mamae Opepkypauy rpant Ha
3arazipHy cymy j1o 200 000 eBpo (aBicTi THcsY
€8po) (mani - "I'pant") y nopsaky i Ha
ymoBax, BUKIaaeHux y usomy Horosopi npo
rpaHT.

1.2, lum npsamMo BU3HAETBCS | MOFOLKYETHCA, 1110
HE®KO wne 6yae 30008’s3aHa 3ailicHioBaTH
Oyab-aki Bumiatn abo Oyab-akuil niartix 3a
Ta/abo BianosiaHo 10 wusoro Jlorosopy rnpo
PAHT, OKPiM BUMAIKIB, KOJAM Taki cymu Gyu
HajgaHi (Ta 3aMIIAIOTECS  JIOCTYMTHUMM)LIS
HED®KO ans uineit ®onay. Tak camo rmm
BH3HAETHCA | MOTOMIKYETBCA, LIO peanizallis
I'panty He Moxe wmatu wmHa Meri afo
NPU3BOAWUTH 10 CTBOPEHHA NpHOYTKY
OpepicyBaua,

PO3/LJI 2. ITPOEKT, [HIIE
®IHAHCYBAHHSI, .
MOJATKHU I CAHKIIII OOH

2.1. T'pant  BUKOPHCTOBYEThCS  nue s

(hinaHcyBaHHA 3aKkymiBenb MOCIyr, TOBapiB
i/abo  poGit. HeoOXimHuX ans  peanizaigi
[Tpoexry, axi GyayTe sakynmieni Bianosigno
a0 Kepisuux npunumnie sakynisens HEGKO
AK 3a3HAYCHO Y po3aii 6 3araibHUX YMOB |
[Mopsaky y nawomy Jlorosopi npo rpamrt.
['panT, 30kpema, noBUHEH BUKOPUCTOBYBATHCE
s (hiHaHCYBaHHs 3aKyniBenb, 110
CTOCYIOThCS TepMOMOiepHizaLlii Gyaisess.

lad



2.2 In addition to the Grant, the Beneficiary 2.2. Okpim I'panty, Opepixysau nignucye i

2:3

2.4

SECTION 3

3.1

undertakes to sign and execute the Loan
Agreement and to make available such
additional own funds as may be required for the
completion of the Project and which, as a
minimum, shall cover 10 (ten) per cent of the
total Project cost, as estimated at the time when
the City decided to receive the loan financing
and implement the Project.

No part of the Grant shall be used, directly or
indirectly, for the payment of any taxes,
including customs duties or similar other fees
and charges in the territory of Ukraine or
elsewhere. Should the Project not be granted
tax exemption by the relevant authorities in
Ukraine, the Beneficiary shall make available
own funds sufficient to cover any taxes,
customs duties and similar fees and charges.

Consistent with international law, the Grant
shall not be used for payment to persons or
entities or for any import of goods, if such
payment or import is prohibited by a decision
of the United Nations Security Council taken
under the Chapter VII of the Charter of the
United Nations. Persons or entities, or suppliers
offering goods and services, covered by such
prohibitions shall therefore not be eligible for
the award of contracts financed with proceeds
of the Grant.

DISBURSEMENT
CLOSING DATE

AND

The Grant will be disbursed in accordance with
a disbursement plan (included in Annex 1 or if
not included, in accordance with a
disbursement plan provided by the Beneficiary
and approved by NEFCO before the first
disbursement), and subject to the fulfilment of
all of the conditions precedent set out in Section
3 of the General Terms and Conditions of this
Grant Agreement as applicable and relevant for
each specific disbursement. Notwithstanding
anything in this Grant Agreement to the
contrary, the obligation of NEFCO to make a
disbursement shall also be subject to the
condition that the aggregate amount of the
Grant requested for disbursement and/or
disbursed for the benefit of the Beneficiary

2:3.

24.

PO3/1LJ 3.

3.1

BHKOHYe KpeauTHuil noroeip Ta Buainse Taki
JIONIATKOBI BJIACHi KOIITH, SKi MOXKYTh OyTH
Heo6XinHMMH 11 3aBepLueHns [TpoekTy Ta sKi,
LOHAaHMEHIIe, MaroTh TOKpuBaty 10 (necsTs)
BI/ICOTKIB Bill 3arajbHOi Cymu BHTpaT 3
IIpoekTy, 0 po3paxoByeTbes B TOM yac, KOJIU
Micto Bupimmao orpumatu  Kpemur i
BrpoBaquTy [Ipoekr.

JKoana wactmua I'panty He nouHHa GyTH
BHKOPUCTAaHa, MPSAMO YH ONOCEPENKOBAHO, IS
OruIaTh Oy b-AKMX MOATKIB, B TOMY YHCI/i MHT
abo iHwKMX monibHux 360piB i BUHAropon Ha
Tepuropii Ykpainu abo Oyap-me B iHIOMY
micui. ¥V pasi, sxmo ITpoekry ne Gyae HagaHO
3BUTbHEHHS BiJ CriaTH MOJaTKiB
Bi/IOBIIHMME OpraHamu Y kpainu, OnepikyBay
TIOBUHEH HAJlaTH BJIACHI KOINTH, AOCTATHI AJis
MOKPUTTS OYAb-AKHMX MOAATKIB, MUT Ta iHIINX
noaibHux 360piB i muiarexis.

BignosigHo no miksapogHoro npasa, I'pant
HE  TOBHHEH  BHUKOPUCTOBYBATHCh IS
3AIHCHEHHS UIaTexiB ¢i3uuHUM ocobGam um
FOPUANYHUM 0cobam a6o 3a Oyab-skuii iMnopt
TOBapiB, SKWIO Takui miatik abo immopr
3abopoHenuit pimennsm Pagu Besnexu OOH,
HPUHHATEM  BiANOBigHO J0 Posminy VII
Cratyry OOH. TakuM yuHOM, ¢isuuHi ocobu
abo ropuauaHi ocobu, abo MocTayanbHUKH, 10
NpONOHYIOTH ~ TOBAPH 1  MOCHYrH,  fKi
niinajgaloTe  mig  Taki  3a60poHM,  He
JONYCKAIOThCA 10 YK/IaJA€HHsS KOHTPAKTiB, fKi
(inancyroTbes 3a paxyHok Kowris ['paHTy.

BHUIIJIATH I
3AKPUTTA

JIATA

I'panT Bunnavyerscs BiAMOBIAHO 10 IUIaHY
BUILIAT (KU 3a3HavaeTbes y Jomarky 1 abo,
SKIO HE 3a3HAYEHO, BIANMOBIAHO X0 IUIaHy
BUIJIAT, sAKUH po3pobuB Opepxysau Ta
noroaus 3 HE®KO no nepiroi Bumiatu), skuo
BMKOHAHi BCi mMoTepe/Hi yMOBH, BUKJIAJCHi B
po3nini 3 3aransHux ymoB i [lopsaaky 1poro
JloroBopy npo rpaHT B MOPSAKY, YUHHOMY A1
KOHKPETHHX BHILIAT. HesBaxkatoun Ha 6y ap-aKi
NOJIOKeHHs UbOro Jlorosopy mpo rpaHTt mpo
nporunexse, HE®KO 3niiichioe Buruatu
TaKOXK 3a YMOBHM, IO CyKynHa cyma I'panry,
sIKa 3amUTyeTbCd 10  BUIDIATH, Ta/abo
BuruiayeHa OniepikyBady, He NOBUHHA B Oy/Ib-
SKUA 4Yac MEPEeBHLIYBAaTH 3arajbHOi CyMH



shall not at any time exceed the aggregate
amount disbursed under the Loan Agreement.

3.2 Disbursements under this Grant Agreement can
only be made directly to suppliers and upon
NEFCO’s receipt of satisfactory
documentation, including evidence that the
specific milestone(s) for the payment, as set out

in the disbursement plan, has been met.

3.3 The closing date of the Grant is 31 December
2020 (the"Closing Date"). The Closing Date
may be extended by NEFCO upon request from
the Beneficiary.

3.4 Any un-cancelled amount of the Grant for
which NEFCO has not received a disbursement
request at the Closing Date may be irrevocably
cancelled by NEFCO.

SECTION 4 NOTICES AND REQUESTS

Any notice or request required or permitted to be
given or made under this Grant Agreement shall be
given or made at the addresses specified below, or at
such other address as the Party subsequently shall
have designated by written notice to the other Party.

For NEFCO:
Nordic Environment Finance Corporation (NEFCO)

P.O. Box 241, FIN-00171 Helsinki, Finland

Attention: Project Administration
Telephone: + 358 10 618 003

Telefax: +358 9 630 976
E-mail: reporting@nefco.fi

For the Beneficiary:

Bakhmut City Council

44, Myru Street, Bakhmut, Donetsk Region, 84500,
Ukraine

Attention: Savchenko Tetyana, First Deputy Mayor

Telephone: +380627440162
E-mail: savchenko@artemrada.gov.ua

SECTION 5 ANNEXES

KOIIITIB,
JOTOBOPOM.

BUIUTa4eHHX 32 Kpepurhum

3.2. Bumiath 3a uum JloroBopom mnpo rpaHT
3AIHCHIOIOThCS nMIe OesnocepeHbO
TocTa4yajabHUKaM Ta nicis orpumanns HEOKO
NPUAHATHOT JOKyMEHTalii, B TOMYy 4HCIHi
MiJATBEP/VKEHHS, 10 MeBHi ymoBa(M) JUIs
OMJaTH, fAK BCTAHOBJIECHO IUIAHOM BHILIAT,
BHUKOHaHi.

3.3. Haroro 3akpurtss I'panrye 31 rpymus 2020
poky (manmi - "Jara 3akpurra"). Jlata
3aKpUTTA MOke Oyt npoaosxkena HEDKO Ha
BuMory OnepxyBaua.

3.4. byne-sika HeckacoBaHa cyma ['panTy, BiHOCHO
sxoi HEDOKO He otpumana 3anut Ha BumiaTy

no Jlatu 3akputTs, Moke OyTH Ge3BiIKIMYHO
ckacoana HE®KO.
PO3 AL 4. IMOBITOMJIEHH S I
SAIIUTH

Bynp-sike noBigomneHHs abo 3anur, AKi HEOOXigHO
abo n1o03BosieHO pobuth 3a kM Jloroopom mpo
IPAHT, MEPEeIacThCA 3a aipecaMiu, BKa3aHUMH HHXKUE,
abo 3a iHWMMU ajpecamu, nMpo sKy oxHa CTopoHa

CBOEYACHO  TIOBIJIOMJIAE  LWIAXOM  MHMCHMOBOIO
noBigomienHs iHury CTopoHy.

[Ins HE®KO:

[liBuiuna  exosoriyna  ¢inaHcoBa  Kopropais
(HEDKO)

[Momwrroa ckpunbka 241, FIN-00171 Tenscinki,
DinmsaHIis

Ho yBaru: YnpasniHHs NPOEKTiB

Tenedon: +358 10 618 003

®axc: + 358 9 630 976
E-mail agpeca: reporting@nefco.fi

Hna Opnep:xyBaua:

baxmyTcrpka Mmickka paga

Ykpaina, 84500, Jlonenpka o6sacts, micto Baxmyr,
Bynuig Mupy, 6ynunok 44

Ho ysaru: Capuenko TersHa Mukonaisna, nepuimii
3aCTYITHUK MICBKOTO TOJIOBH

Tenedon: +380627440162

E-mail anpeca: savchenko(@artemrada.gov.ua

PO3/ILI 5. JTOJATKH



The Annexes listed below form an integral part of this
Grant Agreement.

Annex 1: Project Description and Reporting
Annex 2: Form of Disbursement Request
Annex 3: Form of Certificate of Incumbency

and Authority

IN WITNESS WHEREOF the Parties hereto, acting
through their duly authorized representatives, have
signed this Grant Agreement.

Honatku, sxi nepesiueHi HKYe, € HEBiI €MHOIO
4acTUHOIO JIoropopy mpo rpasr.

Honatok 1: Onuc npoexTy Ta 3BITHICTb
Honarok 2: @opma 3anuTy Ha BUILIATY
Jonarok 3: Dopma nepeniky nocagoBux ocit

i IX MOBHOBAXKEHb

HA TIOCBIZYEHHSA IBOI'O  Cropoun
JloroBopy mpo rpaHT, nirouM uYepes  CBOiX
YIOBHOBa)KEHHX IIpeICTABHUKIB, nignucanu
Jorogip mpo rpasr.

For NORDIC ENVIRONMENT FINANCE CORPORATION/
Bizx IIBHITHOI EKOJIOITYHOI ®ITHAHCOBOI KOPIIOPALIL

)%

Trond Moe / Tpotin Moe [/ 2 R e
Managing Director / Kepy upe '

S

-
=

For BAKHMUT CITY COUNc'f',_;f. Rl
Bin BAXMYTCBKOI MICHKOI PAJIN

=)

Aliona Fomenco /Ansona ®omeHKo

roject Manager / MeHeikep mpoexTis



GENERAL TERMS AND CONDITIONS (OF
THE GRANT AGREEMENT)

SECTION 1 DEFINITIONS

Definitions used in the Special Terms and Conditions
shall have the same meaning in these General Terms
and Conditions.

SECTION 2 DISBURSEMENT

2.1 Disbursements will be effected upon NEFCO’s
receipt of an original disbursement request
issued by the Beneficiary on the basis of the
Form of Disbursement Request (Annex 2) (the
"Disbursement Request"), provided that the
request is satisfactory in substance to NEFCO
and is accompanied by  supporting
documentation evidencing that all relevant
conditions precedent are fulfilled.

2.2 Unless otherwise agreed by the Parties in
writing, the Disbursement Request shall be
irrevocable and binding upon the Beneficiary.

2.3 The Disbursement Request shall be signed on
behalf of the Beneficiary by a person or
persons, who have been duly authorized thereto
in a document issued by the Beneficiary on the
basis of the Form of Certificate of Incumbency
and Authority (Annex 3) and provided in
original to NEFCO.

2.4 The Disbursement Request shall be delivered to
NEFCO at least 10 (ten) banking days prior to
the requested date of disbursement.

2.5 For the purposes of the Grant Agreement, a
banking Day shall mean a day on which
commercial banks are open for general business
in Helsinki, Finland and Kyiv, Ukraine.

2.6 Subject to Sections 2.1, 2.2 and 2.3, each
disbursement will be made available by
NEFCO transferring the relevant amount of
funds directly to the supplier’s account
indicated in the Disbursement Request on the
requested Disbursement Date (as defined
below), provided all of the requirements and
conditions precedent relevant for the specific
disbursement have been fulfilled, as determined
by NEFCO, including NEFCO being in receipt
of a confirmation from the supplier’s bank
confirming that the supplier is the legal owner

3ATAJIBHI VYMOBH I  IOPSJIOK
(IOTOBOPY IIPO I'PAHT)
PO3/ILI 1. TEPMIHU

Tepminu, ski BUKOpHCTOBYIOThCS B OcoGIHBHX
ymoBax i Ilopsinky, MalOTh Take came 3HAYEHHS, 110
i B 3aranbHuX ymoBax i [Topsnky.

PO3JILI 2.
5.0

BHIVIATH

Burniatu  3aifCHIOIOTBCS  MiCAS  OTpUMaHHS
HE®KO opurinany 3anuty mnpo Bumiarty Bia
OmneprkyBaya BianoinHo 40 GopMu 3anuTy Ha
sumiaty (Momarok 2) (mani - "3ammT Ha
BHILIATY"), SKIIO 3aNWT € NPUHHATHUM 3a
smictom mis HE®KO i cympoBomkyerbes
MiATBEPIUKYIOUOK  [OKYMEHTAI€l0,  sKa
CBITYMTH IIPO BHKOHAHHsS BCIX HEOOXimHMX
NONepeHiX YMOB.

2.2. Skmo iHme He moromkeHo CTOpoHaMM B
NHUCbMOBIH  Qopmi, 3anur Ha BumIaTy €
Oe3BifkIMYHMM W OOOB’S3KOBUM A
OpnepikyBaua.

2.3. 3anuT Ha BMIIATY MiANMCYETBCA Bi iMeHi
Oneprxysaua ocoboio um ocobamu, ski Gymm
HaJIe)KHHM YMHOM YTIOBHOBXKEHI B JOKYMEHTI,
AKHH BuaaeTbes OnepakyBadeM BifNoBIAHO 10
bopmu  mepesiky mocazoBux ocib6 i ix
nosHoBaxkeHp ([lomatox 3), i mepenmaetnes
HE®KO B opwurinani.

2.4, 3amutr Ha Buruiaty Hamaetbes HEDKO we
MeHIle, Hixk 3a 10 (aecsiTh) GaHKIBCHKMX IHIB
110 3a1IPOIIOHOBAHOT JaTH BUIUIATH.

2.5. Y npomy Jloroeopi mpo rpant BaukiBchbkuii
J€Hb O3HAYa€ JIeHb, ¥ KU KoMepLiiiHi 6aHku
BIIKPUTi  JUls  3arajdbHOi  JisSJBHOCTI B
Ienscinki, @innsHais ta y Kuesi, Ykpaina.
2.6. 3 ypaxyBaHHAM YMOB, 3a3HAUCHHMX y pO3/ijax
2.1, 2.2 Ta 2.3, KOo)XHa BHIUIATA 3AiHCHIOETHCS
HE®KO mnsxom nepekasy BiamoBiaHoi cymu
I'POLIOBMX KOWITIB Ge3MocepeIHbO Ha PaXyHOK
NocTavYajbHUKA, AKWH yKa3aHud y 3anuri Ha
BUIUTATY HA 3alpornoHoBany Jlaty Burniatu (K
BH3HA4Y€HO HIDKYE), SKIO BCi YMOBU Ta
BIIINOBiJHI MONEPENHi YMOBH KOHKPETHOI
BUIUIATH BUKOHaHI, sK 1ie Bu3naueno HEDKO,
B Tomy uucii skwo HEDKO orpumana Bin
0anKy nocrayalbHUKA MiITBEPDKEHHS, IO
NOCTaYaJbHUK € 3aKOHHHM BJIACHHUKOM i Mae



257

2.8

2.9

SECTION 3

31

a)

b)

of and has sole access to the bank account to
which NEFCO is requested to disburse.

For the purposes of the Grant Agreement, the
disbursement date shall mean the date on which
the relevant amount of funds is debited from
NEFCO’s account (the "Disbursement Date").

NEFCO will open and maintain in its books a
separate record in the Beneficiary’s name
showing any sums paid under the Grant
Agreement ("NEFCO’s Record"). NEFCO’s
Record shall constitute final, conclusive and
binding evidence with regard to the Beneficiary
of the status of the Grant, unless shown by the
Beneficiary, to the satisfaction of NEFCO, to
contain a manifest clerical error.

Unless otherwise agreed, the Beneficiary will
cover costs, fees and expenses in connection
with  disbursements under the Grant
Agreement.

CONDITIONS PRECEDENT
TO DISBURSEMENT

Disbursements of the Grant shall only take
place subject to the Beneficiary’s fulfilment, on
a continuous basis and in a manner satisfactory
to NEFCO, of the requirements contained in the
Special Terms and Conditions and the
following conditions precedent, as relevant for
each specific disbursement:

the Grant Agreement has been: (i) duly signed
by both Parties, (ii) is in full force and effect,
and (iii) NEFCO has received relevant
documentation to this effect, including an
original counterpart of the signed Grant
Agreement;

the Beneficiary has provided documentation
satisfactory to NEFCO evidencing that: (i) the
appropriate bodies of the Beneficiary have duly
taken all necessary decisions for the Grant
Agreement to be executed and delivered on
behalf of the Beneficiary, and (ii) the
Beneficiary has received all approvals and
consents, as may be necessary to receive the
Grant on the terms and conditions set out in the
Grant Agreement;

2.7,

2.8.

2.9.

BHHATKOBMA  fnocTynm g0 OaHKiBCBKOTrO
paxyHky, Ha axkuii HEDKO spuilicHioraTHMe
BUIUIATY.

VY upomy JloroBopi mpo rpaHTt mara BHILIaTH
03HAYaE JIaTy, Ha SKY BiAMOBi[HA CyMa KOIUTIB
cnucyerbes 3 paxynky HEDKO (nani - "Tara
Bumjaru").

HE®KO BinxpuBac it Besie y CBOiX JOKyMEHTaxX
okpeMuii 3amuc Ha iM’s OpepiyBaua, e
Biflo6paxaroTbes Oyap-AaKi CyMHU, BUILIAYeHi 3a
Jorosopom mnpo rpaHt (mami - "3ammc
HE®KO"). 3anmuc HEDKO € ocrarounum,
BHUEPNHUM 1 OOOB’S3KOBMM [OKA30M s
Opepkypaua nmpo craH [ paHTy, SKIIO
OjnepkyRad He BKaXKe B 3aJ0BUIBHIH uIs
HE®KO tdopmi Ha HasgBHICTE SBHOI TeXHIUHOT
TIOMHJIKH.

Axmwo He mnoromkeno inme, Opepxysady
TIOKPHMBAE BaPTiCTh, 300pH i BUTPATH, Y 3B’ I3KY
3 BUILUIaTaMy B pamkax JloroBopy npo rpaHr.

PO3/LJ1 3. IIOIIEPETHI YMOBH
BHILIIAT
3.1. Bunnaru TI'panTy 3miiicHIOIOTBECS Iwlle 3a

a)

b)

YMOBH BUKOHaHHS Oiep:KyBaueM Ha NOCTiHHIH
OCHOBI ¥ Yy TOpsSAKY, SKWH 3aJ0BOJIBHSE
HE®KO, Bumor, ski mnepenbaveni B
Oco6nuBux ymoBax i ITopsziky, Ta HaCTYHMHHUX
MOTNEePEHIX YMOB LIOAO KOXHOI KOHKPETHOI
BHILITATH:

Horoeip mpo rpanr: (i) HaJeKHHM YHHOM
nianucanuii  oboma Croponamu, (ii) €
NOBHIcTIO AilicHuM, # (iii) HE®@KO orpumana
MPO 1ie BiATIOBiAHI JOKYMEHTH, Y TOMY YHCIi
OpHTiHan NpUMipHHKa mifnucaHoro Jlorosopy
IPO IPaHT;

Onepkypau HamaB  JOKYMEHTALlil0, fKa
saposoneHse HE®KO i nmigreepmxkye, wo: (i)
BiAnoBiaHI opranu OpepiKyBaya HaJIEKHUM
YMHOM MPUIHAIY Bei HeoOXiHi pilueHHs, o6
Jlorosip npo rpant OyB yknageHui i
migmucanuii Bix imeni Opepikysaua, i (ii)
OnepxyBau OTpUMAaB BCi MOTO/DKEHHS i
JI03BOJIM, SKI HeOoOXiIHI [ OTpPUMAaHHS
I'panty y nopsaky # Ha ymoBaX, BUKJIQIEHHX Y
JloroBopi npo rpasT;



d)

g

h)

i)

the Beneficiary is committed to implement the
Project, as described in Annex 1 (the Project
Description and Reporting Obligations);

the Beneficiary has signed the Loan Agreement
with NEFCO, as lender, providing additional
funds for implementation of the Project;

the Beneficiary has included the Project in its
budget for the relevant year and taken all
possible other appropriate measures, which are
acceptable to NEFCO, to make available own
funds as may be required for the completion of
the Project and which, as a minimum, shall be
equal to the amount indicated in Section 2.2 of
the Special Terms and Conditions of this Grant
Agreement;

NEFCO has satisfied itself that the Project is
fully financed,

NEFCO has satisfied itself that the requested
disbursement corresponds to the disbursement
plan (set out in Annex 1 or subsequently
provided by the Beneficiary and approved by
NEFCO) and received a progress report
confirming that all relevant milestones for the
specific disbursement have been met;

the Beneficiary has confirmed in writing to
NEFCO that: (i) the representations and
warranties set out below are true and accurate
in all respects at the Disbursement Date; (ii) all
other undertakings made by the Beneficiary
under the Grant Agreement have been fulfilled
and (iii) no Event of Default under the Loan
Agreement has occurred prior to or at the
Disbursement Date;

the Beneficiary (and/or the consultants,
suppliers and/or other partners with which it
will have agreements for the implementation of
the Project) have obtained all requisite licenses,
permits and approvals and/or no-objections by
appropriate authorities, as may be necessary to
implement the Project and to carry out any
other actions necessary for the purpose of the
Project, and such licenses, permits and
approvals are in full force and effect;

an environmental review of the Project has been
carried out by an external consultant engaged
by or for NEFCO;

c)

d)

g

h)

i)

Onepixysau peanisye IIpoexr, sk o0yMoBneHO
B Jonarky 1 (Onuc npoekry Ta 30608’ si3aHHs
L1010 3BITHOCTI);

OpnepxyBau mignucas Kpemurawuii JOroBip 3
HE®KO sk i3 kpeautopom i 3aGesneuns
HaJlaHHA JI0JIaTKOBUX KOIUTIB U1 peaizariii
IIpoekry;

OnepxyBau nepenbauns B Gioomkeri Ha
Bi/INOBIJHU ik BUINCHHS KOIITIB Ha ITpoexT
Ta BXKUB BCIX HEOOXIZHMX iHIIMX BiOBIIHUX
3aXOMiB, fAKi € NPHUUHATHUMH Ui HE®KO,
100 BUAUTUTH TaKy CyMy JI0JaTKOBUX BIACHUX
KOWITIB, AK Lie Moxke OyTM HeoOXimHO s
3aBepiueHHA [Ipoekty Ta ska 1onaiiMeHme
NOBHHHA OyTW piBHOIO CyMmi, 3a3HaueHiii y
po3aisi 2.2 OcobnmBux ymos i [Topsaaky Lporo
HoroBopy npo rpaHr;

HE®KO BIICBHHUJIIACH,
GbinaHCyeTbCA MOBHICTIO;

110 [Mpoext

HE®KO BnepHunacs, mo 3anuTysana Buruiata
BIANOBilae mnaHy BUIUIAT (BUKJIAJEHOMY B
Honatky 1  aGo  3romoM  HagaHOro
OnepxxyBauem Ta moromkenoro HE®KO) i
OTpHMaa 3BiT PO MPOrpec, Mo MiATBEPIIKYE,
IO BCI BIANOBIIHI BUMOTH IS KOHKPETHOT
BHUILIATH OyU BUKOHAHI;

Onepxysad  minreepame  HEDKO vy
MUCBMOBOMY  BUriami, wo: (i) 3asBu i
3aNeBHEHHS, BHUKJIAJIEHI HWXKYe, TNPABUIIbHI i
TOYHI B yCiX BinHOmIeHHsX Ha J{aTy BHILIATH;
(ii) yci iHmi 3060B’13aHHs, AKi B34TI Ha cebe
Onepxysauem 3a JIoroBopoM mnpo rpasr,
BHUKOHaHi Ta (iii) 10 a6o Ha JlaTy BuUnnaTh He
BinOynoca Bunaaky neponty 3a Kpeaurnnm
JIOrOBOPOM;

Onepsxkysau (Ta/abo KOHCYJIbTAHTH,
NOCTa4adbHUKK Ta/abo iHIII mapTHepH, i3
SKMMU BiH MaTHMe [IOrOBOPM 3 peaizarii
[lpoexty) oTpumaB yci HeoOXinmi miueHsii,
JI03BOJIM U cXBajlleHHsA Ta/abo TMOromKeHHs
BIANOBIIHMX OpraiB, ski HeobXimui s
peauizauii [IpoekTy, i 3ailicHuB yci iHmi aii, ski
HeoOXimui s peanizauii [Tpoekty, i Bei Taki
JLeH3ii, 103BO/H ¥ TIOrOUKEHHS MAIOTh IOBHY
CHILY;

30BHILIHIM  KOHCYJIBTAHTOM,  3aTy4eHHM
HE®KO abo Bin imeni HEDKO, NpoBe/ieHa
eKoJIoriuHa owinka [TpoekTy:



k)

D

m)

p)

32

SECTION 4

4.1

NEFCO has received, at its expense, a
satisfactory legal opinion, issued by a reputable
lawyer qualified to practice in Ukraine;

NEFCO has received a list of names, titles and
specimen signatures of the parties authorized to
represent the Beneficiary in any manner
connected with the Grant Agreement,
substantially in the form set out in Annex 3;

NEFCO has received a true copy of the
Beneficiary’s budget excerpt for the relevant
financial year certified by an authorised
signatory of the Beneficiary taking into account
the loan being obtained under the Loan
Agreement and expenses for the Beneficiary’s
own financial contributions;

NEFCO has received such additional
information or documentation as NEFCO shall
reasonably find necessary before execution of
the disbursement;

no event or circumstance which may lead to
suspension, as specified in Section 7 below, has
occurred and is continuing; and

NEFCO has received an original signed
Disbursement Request in accordance with the
requirements set out in the Grant Agreement.

Except for the legal opinion and unless
otherwise agreed, all documents to be delivered
by the Beneficiary to NEFCO under this
Section, whether in original or in an English
translation (as relevant), shall be procured at the
cost of the Beneficiary and be satisfactory to
NEFCO. Any copies of documents shall, to the
extent possible, be authenticated by the relevant
issuer and furnished with the Beneficiary’s seal.

REPRESENTATIONS AND
WARRANTIES

The Beneficiary acknowledges that NEFCO is
entering into the Grant Agreement in full
reliance on the following representations and
warranties, which the Beneficiary hereby
undertakes:

k)

p)

3.2

PO3JILI 4.

4.1.

HE®KO orpumana 3a cBiil
3aJ0BiTbHUAN HOPUIUYHUA
ABTOPUTETHOTO  IOPUCTA,  AKHH

3/IACHIOBATH AisbHICTE B YKpaiHi;

paxyHoK
BHCHOBOK
MO3Ke

HE®KO otpumana cnucok mpi3Buii, mocaj i
3paskd  mianuciB  oci®, YHNOBHOBaXKEHHX
npezcrasiaTh Onepxysaya Oyab-sIKHM YHHOM
ctocopHo  Jloroopy npo  rpadr, i3
J0fiepsKaHHAM B OCHOBHOMY (hopMH, MOAAHOI B
Honatky 3;

HE®KO orpumaina cripaBXHIO KOO BUTATY 3
Oropkery OpnepkyBaua Ha — BiANOBimHWIMA
(hiHaHCOBMIi piK, 3aCBiIYEHY YNOBHOBAYKEHOIO
ocoborwo  OpepxkyBaua, 3  ypaxyBaHHIM
KpeauTy, oTpumaHoro 3rigHo 3 Kpenutaum
JOrOBOPOM Ta BHWIATKIB HA BI4CHI BHECKH
OpnepskyBaua;

HE®KO orpumana nonarkoBy iHdopmanito
a0 OKYMEHTaLLil0, IKY OOIPYHTOBAHO BBaXKae
3a HeoOXigHe MaTW Tmepel 3AiIHCHEHHAM
BHILIATH;

He BinOynocs Ta He ICHYE >KOJHMX MOAid 4u
obcTaBUH, fAKIi MOXYTb TpPHU3BECTH JIO
NPU3YIIMHEHHS BUILIAT, K 3a3HAYEHO B PO3/ii
7 HMKue; Ta

HE®KO orpumana oOpuriHai miinmucaHoro
3anuTy Ha BMIUIATYy BiJNOBIZHO JO BHMOT,
BUKJIaleHHUX Y JloroBopi mpo rpaHr.

3a BUHATKOM IOPHMYHOIO BUCHOBKY Ta SKILO
HE TOro/KeHO iHWIe, YyCi JAOKYMEHTH
Hajnatotees OpepxyBauem HE®KO srigmo 3
LUM po3jiisioM B opuriHaii abo B mepeknaji
aHrmiicekoro  MoBol (Y  BiANOBiAHMX
BHIAJIKax) 3a paxyHok OjepikyBada i MarOTh
Oytu npudinatHumu s HEOKO. Komif
JIOKYMEHTIB,  HACKIIBKM 1€  MOMJIMBO,
3aCBIAUYIOTBCA 1X BHIABHMKOM 1 IEYaTKOIO
OpepxyBaua.

3ASIBH I TAPAHTII
Onepxyerau euzHae, mo HE®KO, yknagaroun
neii  Jloropip mpo  rpaHT, TOBHICTIO

IOKJIAIAETbCS HA HACTYTHI 3asBU U rapamTii,
ki pobuts OneprkyBau y Jloroopi npo rpasr:

10



a)

b)

d)

€)

4.2

the Beneficiary is duly organized, validly
existing and has full authority to execute and
deliver the Grant Agreement and any other
documents related to the Grant Agreement, and
to perform its obligations thereunder;

the person(s) signing the Grant Agreement on
behalf of the Beneficiary (i) is (are) not subject
to sanctions imposed by the European Union or
the United Nations Security Council, and (ii)
are duly authorized to enter into the Grant
Agreement and execute other documents,
which may be necessary for the purpose of the
Grant Agreement;

all expenses of the Beneficiary hereunder have
been included in the Beneficiary’s budget for
this year and will be included for the coming
years until the Beneficiary has fully repaid the
loan under the Loan Agreement;

all statements and financial representations
made by or on behalf of the Beneficiary in
connection with entering into the Grant
Agreement are true and accurate in all material
respects, as of the date when they were made or
given;

Ukrainian state authorities have granted all
necessary consents, approvals, licenses and
registrations related to the Project, and there are
no further material legal requirements which
have to be fulfilled to implement the Project;

the Beneficiary is not subject to sanctions
imposed by the European Union or the United
Nations Security Council or in default under the
Loan Agreement or any other agreement, where
such default under any other agreement could
have a Material Adverse Effect (as defined
below), no legal action or administrative
proceeding been instituted or threatened against
the Beneficiary, which could have a Material
Adverse Effect;

For the purposes of the Grant Agreement, a
"Material Adverse Effect" shall mean a
material adverse change in or effect on: (i) the
ability of the Beneficiary to perform or comply
with any of its obligations under the Grant

b)

d)

4.2.

OnepskyBay CTBOpeHMH HaIEKHMUM HHHOM,
ICHyE Ha 3aKOHHMX MiACTaBaX i Mae BCi
MOBHOBAXKCHHSA V1A YKJIaJaHHA ¥ MifAnucaHHs
Jlorogopy npo rpaHT i Beix iHmmx nokymeHTis,
sIKi CTOCYrOTECS JIOrOBOPY MO ITPaHT, a TAKOK
JUls  BUKOHAaHHS  CBOIX 0OOB’S3KiB  3a
Jorosopom mipo rpasT;

ocoba(u), ska(i) migmucye(rots) orosip npo
rpaut  Big iMeni Opepxysaua (i) He
HiAnanae(foTe) WA CaHKIi,  BBeeHi
€sponeiickkum Corozom abo Pamoro Besneku
OOH, Ta (ii) HAJIC)KHUM YHHOM
ynoBHoBaxkeHa(i) yknanatu JIorosip npo rpant
1 MANKCYBAaTH iHIN JOKyMEHTH, Ki MOXYTh
OyTr HeoOXiaHuMu uTs Linei uporo JJorosopy
TIPO TPaHT;

yci Bunarkn OneprkyBada 3a M Jlorosopom
Npo rpaHT BKIIIOYeHi 10 Giomkery Onepkysaua
Ha 1IeH PiK Ta BKIIFOUaTUMYThCS 710 OI0/KeTiB Ha
nojanbili  pokM A0TH, Joku OpepikyBau
TMOBHICTIO BMNAIUTh Kpeaut 3a Kpeaurnum
JOrOBOPOM;

yCi TBepIKeHHs i (iHaHCOBI 3asBM, HajaHi
camum Onepikysadem abo Bix ioro imeni y
3B’43KYy 3 ykiaganHam JloroBopy mpo rpasr, €
JOCTOBIDHUMH H TOYHMMH Y BCIX iCTOTHMX
acneKTaXx Ha MOMEHT iX BYHMHEHHs abo

nogaHHA,

JepKaBHi opraHM YKpaiHH Hajand  yci
HEeOOXiHi TIOTO/DKEHHS, CXBAJIeHHA, IileH3ii
Ta peecTpatii, fKki crocyiotees IIpoekry, i He
ICHye  JKONHMX  MOJANBIIMX  CYTTEBHUX
HOPMAaTHBHHX BUMOT, SIKi HEOOXiqHO BHKOHATH
ans snposapkeHHs [Ipoekry;

OpepixyBau He minnajae mia cadkiii, BBeeHi
Esponeiicekum Corozom abo Pagoio Besneku
OOH, Ta He nepebypac B crani aedonty 3a
KpeauTaum gororopom a6o Gyap-akum iHITHM
JOroBOpoM, 3a AKMM AcoNT MOxKe MaTH
IcroTHul HeraTHBHMN BIUIMB (SK BH3HAYEHO
HuxK4e), npotu OznepikyBada He mopyueHo (i
HE 3arpokye MOPYIIEHHAM) JKOAHOI CyI0BOT
cripaBu abo aIMiHICTPaTHBHOTO MPOBAIXKEHHS,
SAKi MOXYTb MaTH [CTOTHMIT HEraTUBHMIA BIUIUB;

Hna uine#t Jlorosopy npo rpant "IcrorHumii
HeraTHBHHH BIVIMB"  O3Ha4Yae  iCTOTHY
HeraTuBHy 3MiHy abo BB Ha: (i) 3maTHICTB
OnepxxyBaya BUKOHYBAaTH CBOi 00OB’S3KH 3a
Horoesopom npo rpaHT a6o JOTpUMYBAaTHCS iX
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SECTION 5

5:1

b)

c)

d)

Agreement and/or any document related to the
Project, (ii)the Beneficiary’s ability to
implement or operate the Project within the
terms and in the manner contemplated in Annex
1, (iii) the Beneficiary’s activities and/or
financial condition, and/or (iv) the recognition
of the validity, legality, enforceability or
binding nature of the Grant Agreement or the
rights, remedies and priorities of NEFCO under
the Grant Agreement.

PROJECT UNDERTAKINGS

The Beneficiary shall be fully responsible for
the implementation of the Project. Without
limiting the generality of what is said elsewhere
in the Grant Agreement, the Beneficiary
specifically warrants, undertakes and covenants
that:

it shall ensure that the proceeds of the Grant
shall be used solely for the payment of
reasonable cost of goods, works and/or services
required for the implementation of the Project;

it shall take, or cause to be taken all actions
which are necessary to implement the Project
with due diligence and efficiency and in
accordance with the Grant Agreement, as well
as in  conformity  with  appropriate
administrative, financial, engineering, social
and environmental practices, in order to ensure
that the Project comply with the highest
industry standards;

it shall take all actions which are necessary to
ensure that the property, equipment and/or
assets, provided to the Beneficiary through the
Grant within the Project, will be used for the
intended purpose as described in Annex 1 and
remain the property of the Beneficiary for not
less than five (5) years from the date of the
completion of the Project unless otherwise
agreed by NEFCO;

it shall comply with all applicable laws, statutes
and regulations as well as with relevant
agreements to which it is a party, including in
particular the Loan Agreement and follow
recognized and sound occupational health and
safety standards and be guided throughout its
activities by the principle of equality of
opportunity and treatment in employment;

Ta/abo 3a

Oyab-saKum JOKYMEHTOM,
nos’ssanuM 3 [Ipoekrom; (ii) 3paTHicTH
OpeprxyBaua BIIPOBAIXKyBaTH abo

peanizoByBatu IIpoekT y crpokwm i y croci6,
nepenbaueni y Jlomatky 1, (iii) aisubHicTS
#/abo ¢inancopuii cran OnepskyBaua, Ta/a6o
(iv) Ha BW3HAHHS YMHHOCTI, 3aKOHHOCTI,
3a0e3neueHHs BUKOHAHHA abo 06OB’sA3KOBHi
XapakTep BHKOHaHHA wLboro JloroBopy mnpo
rpant, abo npas, iHCTpYMEHTIB i mpiopuTeTiB
HE®KO B pamkax 1poro Jlorosopy npo rpasr.

PO3JLJ 5. 30BOB’SI3AHHSI  [IOAO
IMPOEKTY
5.1. OpepixyBad Hece MOBHY BiANOBINAIBHICTH 3a

b)

c)

d)

peanizanito IIpoekty. Be3 mkoam mns iHmmx
3arajibHUX MNoJoXeHb JIOroBopy mpo rpasr,

OneprxyBau, 30KpeMa, 3aIIeBHSE,
TMOTOJIXKY€ThCS i 30608’ 13y€ThCA:
3abesneunTy, 11106 KOIITH ['panTty

BHKOPUCTOBYBAJIMCS BUKJIIOYHO Ha OIUIATY
00rpyHTOBaHOI BapTOCTI TOBapiB, pobiT Ta/abo
nociyr, Heo6XigHuX 1 wineit [Ipoekry;

3aificHuTH abo 3a0es3sneunTH BXUTTA BCiX
3aX071iB, HeoOXiHMX ANt peanizauii [Tpoekry 3
HAJIe)KHUMH  PETENBHICTIO, e(EeKTHBHICTIO W
3rifHo 3 JIOroBOpOM Npo TpaHT, a TaKox
Bi/INOBIIHO 10 HAJIKHOI'O aAMiHICTPaTUBHOTO,
(iHaHCOBOrO, IH)KEHEPHOrO, COLHANBHOrO M

€KOJIOriYyHOro  mocBimy s 3abesneueHHs
BiZIMOBiAHOCTI Ipoekry HalKpaium
CTaHJapTaM ramysi;

BXXKMUTH yCiX HeoOXigHMX 3axomiB, 1100

3abe3neunTH, WO MaiiHoO, obnanHaHHs Ta/abo
akTtuBH, HajaHi OpepxyBauy uepes [panr B
pamkax IlIpoekry, OyayTh BHKOpHCTaHi 3a
NpU3HA4YeHHAM, K onucaHo y onatky 1, Ta
3aMIIAaTUMYThCs BiacHicTio OnepikyBaya He
MeHLI HisK 1’ ATh (5) pOKiB 3 1aTH 3aBepIlEHHs
IpoekTy, sxio inme He y3romkeHo HEDKO;

JIOTPUMYBATHCS BCiX BIANOBIOHHUX 3aKOHIB,
CTaTyTiB 1 NpaBul, a TaKOXK MOB’A3AHUX
JOroBOpiB, Yy AKMX BiH € CTOPOHOIO,
BKJIFOYalouH, 30kpema, KpemutHuii morogip,
CliflyBaTH  BHM3HAHMM |  paLiOHAILHUM
npodeciiHuM cTaHAapTaM OXOPOHH 3/10pOB'd
Ta Oe3nexkH Ta KepyBaTHCS TPOTATOM CBOET

12



g

h)

)

)

it has taken, or shall promptly take action within
its powers to approve and provide, or make to
be approved and provided, all rights, licenses,
filings, registration and authorizations that are
necessary for the implementation of the Project;

it shall ensure that the scope of the Project is
not, and will not be materially changed, unless
NEFCO shall otherwise approve in writing;

it shall comply with any reporting obligations
specified in Annex 1 (the Project Description
and Reporting Obligations), including in
particular  the environmental reporting
obligations;

it shall furnish to NEFCO, or cause to be
furnished in a timely manner any reports and
information required under Annex 1, as well as
any such other reports and information relating
to the implementation of the Project as NEFCO
or any donor to the Fund may reasonably
request, including, without limitation, a final
report following the completion of the Project;

during the Project implementation and not less
than five (5) years after the date of completion
of the Project, it shall provide, or cause to
provide access and make other arrangements
for NEFCO or NEFCO’s representative(s),
including representatives of the donors to the
Fund, to visit all relevant construction and/or
other sites of the Project and review all books
of account relating to the use of the Grant to
ascertain that the proceeds of the Grant are
applied in accordance with the Grant
Agreement;

it shall promptly notify NEFCO of any event or
situation that might affect the implementation
of the Project or which may require the Parties’
assessment of the need to agree on a
modification or an alteration in the scope,
character or execution of the Project or in the
foreseen financing;

g)

h)

i)

OiAJIBHOCTI TIPUHLMIIOM piBHOCTI
MOJIMBOCTEHN 1 YMOB B cdepi 3aMHATOCTI;

110 BXHUB a00 CBOEYACHO BXKMBATHME 3aXOJIB Y
M€JKaX CBOIX NMOBHOBaXK€Hb, MO0 CXBAJIMTH i
orpuMath abo 3ale3neuynTH CXBaJIGHHS i
OTpPUMaHHA BCiX [O3BOJIB, JILIEH31H, 3afB,
peecTpaliii i MOBHOBaKeHb, HEOOXimHUX i
peanizaii [Ipoekry;

3abesnmeunTn, mo6 3axomu Ilpoekty He
3MIHIOBAJIMCS i He OyJH ICTOTHO 3MiHEHi, SIKILO
HE®KO wHe noroauTh iHIIE B MHUCHMOBIH

opmi;

OOTpUMYBaTHCS ~ Oy[b-SIKHX  BHMOI  JIO
3BiTHOCTI, #Ki BkaszaHi B Jlomatky 1 (Omuc
[POEKTY Ta 3000B’A3aHHA IIOJO 3BITHOCTI),
30KpemMa, BUMOTH JI0 eKOJIOTiuHOT 3BiTHOCTI;

Hanasath HE®KO abo 3abesneuyBatu
HajlaHHA 0e3 3aTpUMOK Oynop-fKHX 3BiTIB H
indopmauii 3rinHo 3 Bumoramu Jomatky 1, a
Takok Oyap-fKi iHI 3BiTHM ¥ iHdopMmaliro,
nos’szaHi 3 peanizauiero [lpoekty, sKy
HE®KO, abo Oyap-akuii mnocravyaibHUK
dinancysanHs DoHmy MOXe OOIPYHTOBaHO
BHMAaraTH, BKJIIOUAIOUH, 30KpeMa, OCTATOYHHIMA
3BiT Mmicid 3aBepLueHHs [IpoekTy;

MPOTAroM BlpoBa /prerHs [IpoexTy Ta He MeHI
HDK IATh (5) POKIB micjis JaTH 3aBeplUIeHHs
ITpoekty, Hajatu abo 3abesmevynTH HaJaHHA
JIOCTYIY 1 BYKHTH IHIIHX 3aX0/1iB, 1106 HEDGKO
abo mpencrapuuk(u) HEDOKO, B Tomy umci
NpeCTaBHUKH IOCTa4anbHUKIB (piHAHCYBaHHs
@oHay, BiABIAYBaIM BiANOBiAHE OYAiBHUIITBO
H/abo  iHmi  maidimanumku  [lpoekty M
nepesipuiaM  Bci  OyxranTepcbki — KHHIH,
NoB’A3aHi 3 BHMKOpUCTaHHAM [paHTy, sKi
JIO3BOJISIIOTh BIEBHUTHCA, 10 KOWITH I'paHTy
BMKOPHCTOBYIOTbCS BiANOBiAHO 10 JloroBopy
PO T'PaHT;

HeraiiHo noeigomistu HE®KO mnpo Bci noaii
YM CcUTyalii, fKi MOXYTh BIUIMHYTH Ha
peamizauito [Ipoekty abo saki MOXyTh
notpebyBaTy, 106 CTOPOHH MpoaHaJi3yBalH
HeoOXiHICTh JAOMOBHMTHCSA po
BIIOCKOHaJIeHHs abo 3MiHy oOcsary, Xxapakrepy
abo mopsaky BuKoHaHHs [lpoektry a6o
IPOrHO30BAaHOTO KOIUTOPHCY;

13
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k)

n)

p)

it shall ensure that the Project accounts are kept
in accordance with generally accepted
Ukrainian accounting standards and allow them
to be audited and inspected by the State
Treasury Service of Ukraine or another body, as
from time to time required by the laws of
Ukraine;

it shall furnish NEFCO with all such
information concerning the Beneficiary’s
records, accounts and financial statements
under the Grant Agreement, as well as audits,
as NEFCO or any donor to the Fund shall from
time to time reasonably request;

it shall maintain in force, renew and/or obtain
all  authorizations necessary for the
implementation of the Project and for carrying
out the Beneficiary’s activities generally,
including the fulfilment of its contractual
obligations under the Grant Agreement;

it shall promptly notify NEFCO of any event or
circumstance which may lead to suspension, as
specified in Section 7 below, or any other event
or circumstance which could have a Material
Adverse Effect (as defined in Section 4.2
above);

it shall ensure on the construction and/or other
sites established for the Project implementation
with the support of the Grant, that appropriate
visibility is given to the Nordic countries as the
donors to the Fund and that where reference is
made to the Project, either in official or public
information, including promotional material, an
acknowledgement is included and made public
stating that the activities are funded with the
Grant provided by the Nordic countries, making
express reference also to the individual donors
to the Fund;

at the request of NEFCO, it shall prepare
reasonable documentation or material related to
the Project implementation to be used by
NEFCO and/or the donors to the Fund, at their
discretion, for public information and
dissemination purposes;

k)

m)

P)

3abesneunty, wob BeeHHs paxyHkis [IpoekTy
3MiHCHIOBANTOCH Bi/IMOBiIHO 1o
3arajlbHONPUHHATHX YKPATHCHKHX CTaHIApPTIB
Oyxranrepcbkoro 06Ky i mpoBeeHHs ix
aynuty  Ta nepesipok  JlepxaBHOIO
Ka3Ha4YeHCHKOIO ciy»k0010 Ykpainu a6o inmoro
JIeP;KaBHOKO YCTAHOBOIO 3a HeoOXimHOCTi, sk
L[bOTO BUMAra€e yKpaiHChbKe 3aKOHOAABCTBO;

nanagath HE®KO Bcio indopmariro, ska
crocyetbesa 06MiKy, paxyHkiB i ¢inaHcoBOT
sgitHOCTI OpnepxyBaya 3rigHo 3 Jorosopom
NpO IpaHT, a TaKOXK PE3yNbTATIB AyqMTIB, Ky
HE®KO abo nocrauanbhuk Qinancysanus
DoHjty, NepioqUYHO OOTPYHTOBAHO 3aNHUTYE;

MiATPUMYBATH YMHHHUMH, OHOBJIOBATH
OTPHMYBaTH BCi [103BONHM, HeOOXimHi mis
BukoHaHHs Ilpoexkty # s gisiabHOCTI
OneprxyBaua B3araii, a TAKOXK JUIl BUKOHAHHS
Aoro 060 a3kiB 3a JIoroBopom npo rpasr;

HeraiiHo nosigomnatTy HE®KO npo sei noaii
abo oOCTaBMHHM, SKI MOXYTb TpPHU3BECTH /10
NPU3YTIUHEHHS BUIUIAT, SIK 3a3HAYEHO B PO3Iili
7 Huxk4ye, abo mpo Oyab-ski iHWI momil um
oOCTaBUHM, SAKi MOXYTh MaTH ICTOTHHIA
HEeTaTUBHUH BIUIMB (SIK BU3HA4Y€HO B po3ii 4.2
BHIIIE);

3abesneunTd, mO6  Ha  GyaiBeNbHMX
MalaHuMkax Ta/abo  iHmMX  06’eKkTax,
BUiileHux s peamisauii  [lpoekry 3

nigrpumkoro  I'panty, kpaimam IliBHiunOf
€Bponu Ak nocravadbHUKaM (iHaHCYBaHHs
Donpy Oy/10 HaaHO HAJIEKHY BHAMMICTE, i 110
y Bunajakax mnocuiaHHs Ha [lpoekt, abo B
odiuiini abo my6niuni [pkepena iHdopmalii, B
TOMY YHMCJIi peKJIaMHi MaTepiajii, BKIoYanacs
1 OMpPUTIONHIOBANACs BKa3iBKa Mpo Te, IO
JUANBHICTD (iHaHCyeThess ['paHTOM, HAaAaHUM
kpainamu [TiBHiuHOT €BponM, TakoXk 3 NPSAMOIO
BKa3iBKOIO Ha iHAMBITyanbHUX
nocTavanbHUKIB iHaHCyBaHH DOHITY);

Ha 3anuT HE®KO, rotyBatu obrpyHTOBaHy
AOKYMEHTAllll0 Y Martepiand, MNOB’A3aHi 3
peasisauieio [Tpoexty Ta AKi
BUKOpUCTOBYBaTUMYThcs HE®KO  Ta/abo
nocravaibHukamu inancyBannsa QoHIy Ha iX
poscyn, s iHGOpPMyBaHHA TPOMAICHKOCTI H
MOJa/bLIOrO MOUIHPEHHS;
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52

b)

d)

it shall not, and shall not authorize or permit
any of its officers, directors, authorized
employees, affiliates, agents or representatives
to engage in, with respect to the Project or any
transaction contemplated by the Grant
Agreement, any Prohibited Practice (as defined
below);

it shall use its best effort to monitor and
counteract any perceived Prohibited Practice
engaged in by any consultants, suppliers and/or
other partners taking part in the implementation
of the Project:

For the purpose of the Grant Agreement and the
above points q) and r) of Section 5.1
"Prohibited Practice" shall mean any of the
following:

"coercive practice” meaning impairing or
harming, or threatening to impair or harm,
directly or indirectly, any party or the property
of the party to influence improperly the actions

of a party;

"collusive practice" meaning an arrangement
between two or more parties designed to
achieve an improper purpose, including to
influence improperly the actions of another

party;

"corrupt practice" meaning the offering, giving,
receiving or soliciting, directly or indirectly, of
anything of value to influence improperly the
actions of another party;

"fraudulent practice" meaning any act or
omission, including a misrepresentation, that
knowingly or recklessly misleads, or attempts
to mislead, a party to obtain a financial or other
benefit or to avoid an obligation;

"misuse of the recourses" meaning improper
use of the resources, committed either
intentionally or through reckless disregard;

"obstructive practice" meaning;

(i)  destroying, falsifying, altering or
concealing of evidence material to
NEFCO’s investigation, which impedes
NEFCO’s investigation;

Q)

32.

a)

b)

d)

e)

He Oyde cam, He M03BOJIMTH ab0 HE JacTh
MOMJIMBOCTI Oyab-sikiii i3 Horo mocamoBux
oci0, JUPEKTOPIB, YIOBHOBAXKEHHUX
CriBpoOITHUKIB, MOB’s13aHUX 0cib, areHTiB abo
TIPE/ICTaBHHUKIB 3aHMaTHCA BiTHOCHO [IpoekTy
abo Oynme-akoi  omepauii, mnepeadaueHol
Horosopom mpo  rpanr, 3a6opoHeHOO
JiANBHICTIO (KA BU3HAYEHA HUIKYE);

JIOKJ1a/IaTh BCIiX 3YCHIIb, LI0O0 KOHTPOJIIOBATH H
HNPOTHRIATH OUEeBH/IHIH 3abopoHeHii
JiANBHOCTI Oyab-AKHX KOHCYJ/IBTAHTIB,
nocTavalbHKUKIB Ta/abo iHIIMX mapTHepiB, sKi
OepyTh y4acth y peanizauii [lpoekry:

Hns  uwineit  JloroBopy mnpo rpaHt i
BHII€3a3HAYEHMX IIYHKTIiB q) i 1) po3ainy 5.1
"3aboponena aisabHicTL" 03Hayae Oyab-AKy
JiSTBHICTB i3 NepeniueHnx HKye:

"[TpumyinyBanHs" o3Hayae HaHECEHHs 30MTKIB
a0o KoM UM 3arpo3y HaHeceHHs 30UTKIB abo
IUKO/IM, TIPSAMO 4H ONOCEPEKOBAHO, Oy Ib-AKiH
CTOpOoHi ab0 MaitHy CTOPOHH LISl HEHAJIEAKHOTO
BIUIMBY Ha Ail iHILIOi CTOPOHH;

"3moBa" 03HaYa€ IOMOBJIEHICTH MK IBOMa a0
Oinblle  cTOpOHaMH,  COpPAMOBaHY  Ha
NOCSITHEHHA HE3aKOHHOI METH, B TOMY YMCIi
HE3aKOHHHH BIUIMB Ha J1il iHIIOT CTOPOHH;

IIANBHICTR" O3Hay4ae
MPOMNO3MIL0, HAJaHHA, OTPUMaHHi abo
BUMaraHHsi, NOpsAMO 4YH OINOCEPEAKOBAHO,
4Oroch LIHHOTO I HEHAJIEKHOIO BIUIMBY Ha
Iii IHIIOT CTOPOHH;

"Kopymnorana

"[laxpaticTeo" o3Hauyae Oyap-sfKy ai0 abdo
Oe3misyibHiCTh, Y TOMY 4YHC/II BBEIECHHA B
OMaHy, CBiJOMO 4YM dYepe3 Hezabajicts, abo
cipoOM BBECTH B OMaHy CTOPOHY Jyis
OTpUMaHHs (piHAHCOROI uM iHIIOI BHroau abo
1100 YHUKHYTH BUKOHAHHS 3000B'13aHb;

"3/10BKHUBaHHS pecypcamu" 03Hauae
HeMpaBUIbHE BHUKOPUCTAHHS pecypcis,
BUMHEHE HAaBMHUCHO 200 Yepe3 HeXTyBaHHA;

"ITpotunia" o3Havae
(i)  3uuwmenHs, Qamscudikauis, 3mina abo
NPUMXOBYBaHHS PEYOBMX [0Ka3iB JUIs

PO3CITiyBaHHs HE®KO, mo6
ycknagHuTu posciigyeanigs HEQKO;
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g)

SECTION 6

6.1

6.2

(i)  making false statements to investigators
in order to materially impede a NEFCO
investigation into allegations of a

Prohibited Practice;

(i) failing to comply with requests to
provide information, documents or
records in connection with a NEFCO
investigation;

(iv) threatening, harassing or intimidating
any party to prevent it from disclosing
its knowledge of matters relevant to
NEFCO investigation or from pursuing
the investigation; or

(v) materially impeding the exercise of
NEFCO’s contractual rights of audit or

inspection or access to information; and

"theft" meaning the misappropriation of
property belonging to another party.

PROCUREMENT

The Beneficiary shall be fully responsible for
all aspects of any procurement related to the
Project. The Beneficiary shall be entitled to
authorize its executive bodies and/or the Asset
Holder to organize and conduct procurement
procedures related to the Project, and based on
the outcome of such procurement procedures,
to enter into contracts with suppliers of goods,
works and services financed with proceeds of
the Grant. Asset Holder shall mean an owner or
manager of the municipal object, in relation to
which the refurbishment and reconstruction
measures are implemented, as specified in the
Project description in Annex 1.

The Beneficiary shall ensure that all
procurement is carried out in accordance with
NEFCO’s  Procurement Guidelines, as
applicable at the time of the Parties’ signing of
the Grant Agreement and published at
NEFCO’s web site: www.nefco.org.

g

PO3/ILI 6.
6.1.

6.2.

(i) HamamHs  HeNpaBIMBHX  CBifueHbH
CHiguuM, mO6 CyTTEBO YCKIaaHHUTH
po3ciixyBaHHs HE®KO 010
3BHHYBa4eHb 37liHCHeHHA 3a60poHeHOT
JAIATBHOCTI;

(ili) HEBUKOHAHHS 3aNMTIB NP0 HAJAHHA
iHpopMmallii, JoKyMeHTiB a60 3anuciB y
3B'A3KYy 3 posciinysanuam HEDKO;

(iv) 3arposy, JoOMaraHHs 4 3ajAKyBaHHs
Oynp-sikoi cTOpoHH, W06 BifBEpHYTH
PO3KPHUTTS HEK CBOEI iHbopmanii npo
TUTAHHA, SKI MAalOTh BiJHOLIEHHS OO
po3ciigyBaHHA HE®KO, 4u
NPOBEJIEHHs po3CcIliayBaHHs; abo

(v) mil, cnpsMoBani Ha  cyTTeBe
YCK/IaIHEHHSA 3A1HCHEHHs npas
HE®KO na nepesipky abo ayawr,
nepenbayeni JoroBopom npo rpaur; Ta

"Kpanixka" O3Hay4ae HE3aKOHHe
NIPUBJIACHCHHA MakHa, W0 HAIeXKWTh IHOIIN
0co0i.

3AKYHIBJII

OneprkyBay Hece MOBHY BiANMOBifaJbHICTE 32
BCI CTOPOHM 3aKymiBe/ib, TMOB’A3aHUX i3
[IpoekTom. OpepkyBau Mae mpaBo AOPYYHTH
BUKOHaBYMM opraHam OpeprxyBaua Ta/aGo
Ganancoyrpumysavy oprasizaLiro Ta
NpOBE/ICHHA npoLeayp 3aKyIiBerb,
nos’s3aHux i3 [lpoekrom, Ta ykiageHHs 3a
pesysibTaTaMd TakMX HMpOLEIYp 3aKymiBeib
JOTOBOPIB 3 MOCTaYalbHUKAMK TOBApiB, poGiT
Ta TOCHYr, IO (iHAHCYIOTBCS pecypcamu
I'panTy. ITin BanaHcoyTprMyBauem
PO3yMieThCs  BJAaCHUK a00  PO3MOPAIHHK
00’€KTa KOMYHaNIBHOI BJIACHOCTI, IOA0 SKOTO
3IACHIOIOTECS 3aXOAM M0 BiJIHOBJIEHHIO Ta
PEeKOHCTPYKLIT BiAnoBiaHo 10 onucy IMpoekry,
Ak Bu3HaueHo y Jlomatky 1.

Onepxysau 3abesmedyye, mo6 yci Taki
3aKyMiBMi  3OIMCHIOBAIMCH  BIAMOBIAHO 0
Kepisuuurea i3 3sakynieens HE®DKO, ski
3aCTOCOBYBAJIMCh HA MOMEHT IiJMUCAHHA
Croponamu wporo Jloroeopy mpo rpadrt Ta
onybnikoBani Ha BeG-ctopinui HE®KO:
www.nefco.org.
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6.3

6.4

6.5

6.6

In particular the Beneficiary shall ensure that 6.3.

contracts are only awarded to providers
offering best value for money and that all
procurement procedures are carried out in
compliance  with sound principles of
transparency and equal treatment of potential
consultants and/or suppliers, and that specific
care is being taken so as to avoid any conflicts
of interest.

As part of its general monitoring and oversight
of the Project related procurement procedures,
or as a result of a specific complaint or finding,
NEFCO shall be entitled to review any
procurement documents and decisions to be
made as a result of the procurement process in
order to verify compliance with NEFCO’s
Procurement Guidelines and to ensure that
related contracts are only executed after
NEFCO has given a no-objection to the
Beneficiary entering into such contracts.

Any contracts for the provision of goods, works
or services for the implementation of the
Project shall be made directly between the
Beneficiary and the consultant or supplier.

The Beneficiary or the parties authorized to
represent the Beneficiary shall take measures to
ensure that potential tenderers shall be excluded
from participating in the procurement or award
procedure financed by resources of the Grant, if
they are bankrupt or being wound up, are
having their affairs administered by the court,
have entered into an arrangement with
creditors, have suspended business activities,
are the subject of proceedings concerning those
matters, or are in any analogous situation
arising from a similar procedure provided for in
national legislation or regulations or are subject
to sanctions imposed by the European Union or
the United Nations Security Council.

6.4.

6.5.

6.6.

3okpema  OpepxyBay  3aGesmeuye, 106
JOrOBOPH  YKJIAJATHCS TUTBKH 3 THMH, XTO
NPONOHYE Kpallle CHiBBiAHOLIEHHS LHHH i
SKOCTI, i IO yci MNpolLexypH 3aKymiBenab
NPOBOJATECS Y BIIMOBIHOCTI 3 NMPUHLMNIAMH
npo3opocTi W  pIBHOrO MOBOJMKEHHA 3
MOTEHLiHHUMH KOHCYJIbTAHTaMH ii/abo
nocTavyalbHUKAMH, 1 BXKMBA€ KOHKPETHHX
3ax0/1iB, 00 YHUKHYTH KOH(IIIKTIB iHTEpECiB,

Y paMKax 3arajlbHOro KOHTPOJIKO H HarsiLy 3a
NpoLeypaMH 3aKymiBelb, [OB’A3aHUMH 3
[TpoekTom, uu B pe3ybTaTi KOHKPETHOT CKapru
a6o usenenns, HE®KO wmaec mpaso
TEPEBIPATH BCi MOKYMEHTH # pillleHHs Tpo
3aKyMiBJI, SKi IPUAMAIOTECS 32 pe3ysibTaTaMu
npoLeayp 3akymiBenb, MO0 BU3HAYMTH, SK
BUKOHYIOTBCS pexoMeHparii [Mpasun
sakynisene HE®KO i 3abesneunty, o6
BiJINOBI/IHI KOHTPAKTH YK/IAAANKUCS JIMIIE MiC/s
Toro, sk HE®KO wnamana Opepkysauy
MOBIAOMIICHHSA TIPO BIACYTHICTb 3aNepeyeHb Ha
YKJIaIeHHs TAaKUX KOHTPAKTIB.

Byab-iKki KOHTpaKTM Ha HaJaHHS [OCIYT,
ToBapis aGo poGit 3 peanizauii Ilpoekty

YKJIaJ1atl0ThCs OesnocepeaHbO MiX
Onep:kypadyeM Ta  KOHCYJIbTAaHTOM  abo
MOCTa4abHUKOM.

Onepxysau abo ynoBHOBakeHa HHM 0co6a
MOBMHHI BXXHBATH 3aXOAu Ans 3abes3rneueHHs
BUKJTIOUEHHS MOTEeHLIHHUX YYaCHHUKIB
TEHZIEPiB 3 yyacTi B 3aKymiBii abo mpouemyp
YKJIaJeHHd JoroBopy, 1o (iHaHCyeThCA
pecypcamu ['panty, Ao BoHH € GaHKpyTaMu
abo JIKBIAYIOTBCH, TXHs IisJIBHICTh
agMIiHICTPYETbCA  CYAIOM, BOHM  JIOCATIIH
JIOMOBJICHOCTI 3 KpeAWTOpaMM, 3YTHHUIIMU
roCrojapceKy AissIbHICTh, mnepebyBaroTh y
MPOBa/PKEHHAX 3  TakuxX  cmpae, abo
3HaxXodsATbCs Y Oyap-skidi  aHamoriysii
CHTYalii, 1[0 BHHUKAE 31 CXOXKOI MPOLELYPH,
nependaveHol HalllOHAJLHUM 3aKOHOaBCTBOM
a0 HOPMATHUBHO-TIPABOBHMH aKTamMu abo
MIANaJarTh Mijl CAHKLI, 10 3aCTOCOBYIOTHCS
E€sponelickkum Corozom abo Pamoro besneku
Opranizauii O6’eqnanux Haiii.
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SECTION 7

7:1

b)

d)

e)

SUSPENSION
CANCELLATION;
REPAYMENT;
TERMINATION

AND

NEFCO shall have the right, in its sole
discretion, to suspend disbursements of the
Grant, cancel the Grant, request repayment of
the Grant and/or terminate the Grant
Agreement, in whole or in part, by sending a

written notice to this effect to the Beneficiary
if:

the Beneficiary fails to observe or perform any
representation, warrant, undertaking, covenant
or any other obligation under the Grant
Agreement, and such failure continues for a
period of thirty (30) days after NEFCO has
notified the Beneficiary of such failure;

any information given by the Beneficiary in
connection with the execution and delivery of
the Grant Agreement, or in connection with any
Disbursement Request, is found to be incorrect
in any material respect;

in NEFCO’s reasonable opinion, it becomes
improbable, for any reason, that the Project can
be implemented substantially as contemplated
in Annex 1 (the Project Description and
Reporting Obligations);

it becomes probable, in the reasonable opinion
of NEFCO, that the Beneficiary, a consultant or
a supplier or other partner (if any) or any
representative of any of the foregoing entity
involved in the Project has engaged in any
Prohibited Practice;

it becomes unlawful for NEFCO to give effect
to any of its obligations as contemplated under
the Grant Agreement or to maintain the Grant,
or if the Beneficiary or any of its
representatives become subject to sanctions
imposed by the European Union or the United
Nations Security Council;

a situation which results in, or in the reasonable
opinion of NEFCO is reasonably likely to result
in the City ceasing to be a part of Ukraine

PO3ILJI 7. MNMPU3YIIMHEHHSA I
CKACYBAHHH,
INOBEPHEHHSI,
PO3IPBAHHS

7.1. HE®KO mMae mnpaBo Ha BIacHMii poscyn

b)

¢)

d)

Npu3ynuHaTH  BUIulatTd ['panTy, ckacyBatu
I'panTt, BuMaratu noeepHeHHs ['panty Ta/abo
posipeatu JIOoroBip mpo rpaHT MOBHICTIO uM
YaCcTKOBO, HaicIaBIIH [MMChMOBE
nosigomieHHs npo ue OneprkyBady, AKILO:

OnepiyBay He JOTPUMYETBCA 260 HE BUKOHYE
Oyb-siKe 3aleBHEHHS, TapaHTilo, 3000B'93aHH
abo Oyap-aki iHImI 3000B’s3aHHS B paMKax
Jorosopy npo rpaHt, i Take HOpYLIECHHS
TpuBae mporaroM Tpuauatd (30) aHiB micis
Toro, sk HE®KO nosigomute OpepikyBaua
TIPO TaKe MOpYLICHHS;

Oyme-ska indopmartis, Hagana OnepKyBadeM y
3B’A3Ky 3 IJNHCAHHAM 1 BHKOHAHHAM
Horoeopy npo rpanr abo y 3B’s3ky 3 Oyab-
AKMM ~ 3amMTOM Ha  BHIUIATY, BH3HaHa
HEMpPaBHIIbHOIO B OyAp-iKOMY iCTOTHOMY
acheKTi;

Ha oOrpyHtoBany aymky HE®KO, i3 saxoice
MPUYUHM CTa€ MalOMMOBIpHMM, 1o I[IpoekT
MOxke OyTH peaizoBaHHW B OCHOBHOMY, SIK 11€
nepenbaueno B Jlomatky 1 (Onuc npoekrty Ta
3000B’s13aHHS 11010 3BITHOCTI);

crac HMOBIpHHMM, Ha OOIPDYHTOBaHY HyMKY
HE®KO, mo OpepixyBau, KOHCYJBTaHT YH
nocTajajibHUK abo iHIAa CTOpoHA (AKINO TaKa

€) abo mpencraBHUK Oyap-aKkoi 3 0cCiO,
3a3HauYeHUX BHILE, sKi OepyTs yd4acte Yy
[Mpoexri, 3alimanucs 3abopoHeHo1o
JAISUTBHICTIO;

s HEDKO e He3akoHHUM 3ilicHeHHS OY/b-
AKOTO 3i CBOiX 000B’A3KIB, 5K Le mepeadayeHo
B pamKax 1150ro JloroBopy npo rpasr, abo mis
niarpumku 'panty, skumo Opepxysau a6o
Oyab-akuii 3 HOro mMpejiCTaBHUKIB CTailu
00’ ekToM CaAHKIIIH, 3aCTOCOBAHHX
CaponerickkuM Corozom, abo Pagoro besneku
Opranizauii O6’enHanux Hariii;

BHHUKA€E CUTYyallis, SKa MPHU3BOIUTH, abo, Ha

obrpyntoBany  aymky HE®KO, wmoxke
NpU3BECTH J0 Toro, mo Micto mnpunuHse
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g)

h)

L2

T3

7.4

and/or ceasing to be effectively controlled by
Ukraine; or

a political, security, social or similar situation
occurs, which in the reasonable opinion of
NEFCO (i) has a Material Adverse Effect on
the probability of the Beneficiary observing and
performing any of its respective obligations
under this Grant Agreement and/or any
document related to the Project, or (ii) has a
Material Adverse Effect on the recognition of
the validity, legality, enforceability or binding
nature of this Grant Agreement or the rights,
remedies and priorities NEFCO has under this
Grant Agreement;

any other event or occurrence which, at the sole
opinion of NEFCO, is likely to have a Material
Adverse Effect.

The right of the Beneficiary to make
drawdowns under the Grant shall continue to be
suspended, in whole or in part, as the case may
be, until the event or events which gave rise to
the suspension shall have ceased to exist, or
until NEFCO shall have notified the
Beneficiary that the right to make drawdowns
has been restored, in whole or in part.

In the event that the Beneficiary’s right to make
drawdowns shall have been suspended with
respect to any amount for a continuous period
of thirty (30) calendar days, then NEFCO may,
by written notice to the Beneficiary, terminate
the Beneficiary’s right to drawdown such
amount and any further amount(s). Upon giving
this notice, such amount and any further
amount(s) of the Grant, as relevant, shall
automatically be cancelled. NEFCO may, at its
sole discretion, agree to prolong the thirty (30)
days’ period to allow the Beneficiary more time
to remedy the situation.

If at any time it appears that there has been a
misappropriation by the Beneficiary of funds
disbursed under the Grant or the Beneficiary
has been engaged in any Prohibited Practice or
other wilful misconduct, NEFCO may
terminate the Grant Agreement and require that
the Beneficiary forthwith repay any proceeds
already disbursed under the Grant. In addition,

g)

h)

s

731

7.4.

BXOJMTH 10 CKiagy VYkpainu Ta/abo He
KOHTPOIOETBCS YKpaiHoo; abo

BUHHMKA€ TONITHYHA abo coliaibHa cUTYyallis
abo x curyauis y chepi 6esnexn abo moxiOHa
CHTyalis, ska Ha OGIpyHTOBaHY JYMKY
HE®KO (i) mae IcroThuit HeraTuBHUMI BrUTMB
Ha WMOBIPHICTh JOTPUMaHHS Ta BUKOHAHHS
OnepxyBauem Oynb-sAKoro 3i CBOIX
3000B’13aHb 3a M J[0roBopoM mpo rpaHt
Ta/abo 3a OyAb-SKMM JOKYMEHTOM, IO Mae
BiHoweHHa 10 Ilpoekty, a6o (ii) Mae
IcroThuii HeraTMBHMI BMNMB Ha BW3HAHHS
YUHHOCTI, 3aKOHHOCTI, 3a0e3nedyeHHs
BUKOHAaHHS a00 06OB’A3KOBMii  XapakTep
BUKOHaHHA 1boro Jlororopy npo rpaur, a6o
npas, iHCTpyMeHTIB i npiopurerie HE®KO B
paMkax uporo JloroBopy rnpo rpasr;

HacTaHHsi OyJb-KOro iHIIOro Bunamky abo
nofii, siki, Ha gymxy HE®KO, moxyTs matu
IcToTHUI HeraTUBHMIA BILUTUB.

Ilpaeo Opnepxysaua ogepxysatd I'pant i
Hajani MOBHICTIO abo 4acTKOBO
NPU3YNUHAETBCA, 3aI€XKHO Bil 00CTaBUH, MOKH
mopis  abo momii, ski npu3BenM 110
NPH3YNHHEHHs, He 3HUKHYTh a6o HEDKO e
noBizomuts  OnepKyBaya, 1O  MpaBO
onepxkyBati ['panTt i Hapmani noemicTio a6o
Y4aCTKOBO BiIHOBJICHE,

Axio npaso Onepxysaua onepskysatu I'pant
1 Hajani  BimHOCHO  Gyap-Akoi  cymu
OesnepepBHO  mpunuHeHe mportsrom 30
(TpuauaTH) KaneHaapunx auis, HEOKO moske
LLUTAXOM MCbMOBOTO TIOB1IOMJICHHS
Onepxysady ckacyeatd npaBo OnepikyBaua
OTPUMYBATH LIO Cymy K Oy[b-SIKy MOJANBLIY
Buriaty(u). ITicns Takoro mosigommeHHs wi
CyMH # Oyap-fika BiqUOBigHA J0JAaTKOBA
BUILIaTa(K) ['panty aBTOMAaTHYHO
ckacoByeTbess. HEDKO wmoxe Ha BracHwuii
PO3CYl MOTOAMTHUCA HA TIPOOBKEHHS TEPMiHY
30 (rpuausrte) auie, wo6 OpepkyBay Map
Olnblie yacy JUIs BUTIPABJIEHHS CHUTYAIL|].

SAKumo BUsABIAETBCSA, 1O BiAOYNOCH HEliIbOBE
BUKOpHCTaHHA OnepxyBaveM kowrris ['panty
ui  Onepxysau 3aiimaBcs  3a60pOHEHOIO
MiAABHICTIO a00 BYMHSB iHI HABMHCHI
Henpasomipui aii, HE®@KO moxe posipsatu
Horosip mnpo rpadt i Bumaratd, o6
OpnepxkyBay HeraHO MOBEPHYB yCi KOIITH, SIKi
HajiduM B pamkax ['panry. Kpim Toro,
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SECTION 8

8.1

b)

8.2

SECTION 9

9.1

9.2

NEFCO may require that the Beneficiary
reimburse NEFCO for any direct costs incurred
in connection with the collection of such
amounts.

INDEMNIFICATION

The Beneficiary assumes full liability for, and
agrees to and shall indemnify and hold harmless
NEFCO and its employees against and from
any and all liabilities, obligations, losses,
damages, penalties, claims, actions, taxes,
duties, suits, reasonable costs and expenses of
whatsoever kind and nature, and which in any
way relate to or arise out of, whether directly or
indirectly:

any of the transactions contemplated under the
Grant Agreement or the execution, delivery or
performance thereof; and/or

the exercise by NEFCO of any of its rights and
remedies under the Grant Agreement;

provided that NEFCO shall not have any right
to be indemnified hereunder for its own gross
negligence or wilful misconduct.

The Beneficiary acknowledges that NEFCO is
entering into the Grant Agreement, and in doing
so has acted solely as the Fund Manager, and
not as an advisor to the Beneficiary. The
Beneficiary represents and warrants that, in
entering into the Grant Agreement, it has
engaged and relied upon advice given to it by
its own legal, financial and other professional
advisors and no decision made, or action taken
by it, when entering into the Grant Agreement,
is attributable to advice given by NEFCO.

DISPUTE RESOLUTION

The Grant Agreement shall be governed by the
substantive laws of Sweden.

Any dispute, controversy or claim arising out of
or in connection with the Grant Agreement, or
the breach, termination or invalidity thereof,
which the Parties have not been able to settle by
agreement within 60 (sixty) days following the
filing of a formal request for negotiations, shall
be finally settled by arbitration in accordance
with the Arbitration Rules of the Arbitration

PO3ILI 8.

8.1.

b)

8.2.

PO31J19.

9.1.

92

HE®KO wmosxe Bumarath, mo6 Opepskysau
simwkonysas HEDKO Bci npsimi BuTpaTh,
TIOHECEHI Y 3B’ A3KY 3 [IOBEPHEHHAM TaKMX CYM.

BIAIIKOXYBAHHSA

OpepxyBay Hece MOBHY BiJNOBida/lbHICTh,
MOTOUKYETECA,  BIAIIKOAOBYE M 3aXMILAe
HE®KO i 1 cnispoGithukiB Big yeix
30008’43aHb,  BiANOBijATBHOCTI,  36GMTKIB,
IWKOAK, wTpadiB, TMpeTeH3ill, CTATHEHb,
MOJATKiB, MHTa, TI030BIB, OOIPYHTOBAaHOT
BapToOCTi M BUTpaT Oynp-skoro poay H
XapakTepy, i3 SAKMHMH Y BCIX BHNAagKax
MOB’A3aHUM 200 fKi BUIUIMBAIOTH MPAMO 4H
OrocepeIKOBaHo 3:

Oyab-AKUX orepaiiu, nepenbaveHux
JloroBopom npo rpaHt, 4M 3 HOro MiAMHCaHHs,
YKJIalaHHS W BUKOHAHHS; i1/a00

saiticnenns HE®KO Gyap-sikoro 3 #oro npas i
iX 3aXMCTY 3rifiHO 3 JIoroBOpoOM mpo rpauT;

3a ymMOBH, o0 HE®KO ne mae npaea Ha
Bi/IIKOAYBaHHS 3a JIOrOBOPOM MpoO TIpaHT
yepes cBoe rpybe HenbanbeTBoO ab0 yMucen.

Onepxysau BuzHae, mo HE®KO yknanae
Horosip npo rpaHT BUKIIO4HO K Posnopsaauk
@onny, a He sAK paguuk OpjepxKysaua.
OnepxyBau 3asBnse i 3anesHse, WO Npu
ykianauui Jlorosopy npo rpaHT BiH npuiimac i
NIOK1Ia/Ia€Thes HAa KOHCY/IbTALlil, AKi HAAar0ThCA
AOMy  Horo  BIAaCHMMH  HOPWIMYHHMM,
dinaHcoBuMu i  iHmMMH  npodeciiiHUMHK
KOHCYJIBTAHTaMH, 1110 KOHCYJIbTaLlil, AKi HajaHi
HE®KO, He cTocytoTbCS NPUUAHSTTS pillleHHs
a60 3axo/iB npu ykianaenti Hum J[orosopy mpo
TPpaHT.

BUPINTEHHSA CITOPIB

Horogip po rpaHT
marepianbHuM nipaBoM llBerti.

PerymoeThbes

Byae-aki cnopu, po3bixkuocTi abo mpereHsii,
SKi BUHMKaIOTb 3 JIoroBopy mpo rpast aGo y
3B’A3KY 3 HMM, YM 3 HOro mMOpyIIEHHSM,
npunuHeHHaM abo HemifcHicTio, ki CTopoHu
HE 3MOIJIM BUPIIIMTH Y JOTOBIPHOMY TMOPSIIAKY
nporarom 60 (WicTAecATH) AHIB i3 MOMEHTY
noaavi GpopmanabHOT BUMOIH IPO TEPErOBOPH,
OCTAaTOYHO BUPILIYIOTLCS apOiTpakeM 3riHo 3
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9.3

9.4

0.5

9.6

SECTION 10

Institute of the Stockholm Chamber of
Commerce (the "Rules").

The arbitral tribunal shall be composed of one
(1) arbitrator appointed in accordance with the
Rules. The seat of the arbitration shall be
Stockholm, Sweden. The arbitral proceedings
shall take place in Stockholm, Sweden. The
language to be used in the arbitral proceedings
shall be English.

Notwithstanding the aforesaid, NEFCO may
take any action available to it under the law of
Ukraine to guard its interests under the Grant
Agreement.

Service of any notice of process in connection
with any proceeding under this Section 9 may
be made to the addresses set out in the Special
Terms and Conditions and, to the extent
allowed by applicable law, in the manner
provided for below (Section 10). The Parties
hereby expressly waive any and all additional
requirements for the service of any such notice
of process.

The Beneficiary shall on demand reimburse
NEFCO for any expenses (including legal fees)
incurred by NEFCO in the preservation or
enforcement of any of its rights under the Grant
Agreement. If any arbitration tribunal or court
issues any ruling stating that costs and expenses
incurred by NEFCO in the preservation or
enforcement of any of its rights under the Grant
Agreement are distributed and are payable
otherwise, such ruling shall however prevail
with respect to the costs and expenses covered
by said ruling.

MISCELLANEOUS

10.1 The Grant Agreement shall come into force

when signed by both Parties and shall remain in
effect until the date upon which all obligations
of the Parties have been unconditionally and
irrevocably paid and discharged in full to
NEFCO’s satisfaction in accordance with the
terms and conditions of the Grant Agreement,
unless otherwise agreed by the Parties in
writing,

9.3.

9.4.

9.5,

9.6.

PO311JI 10.

ITparunamu apOiTpaxy ApOitpasknoro
iHCTHTYTY CTOKIOJIBMCBHKOT TOProBOi mnanatu
(nani - "MpaBuna").

ApOitpaxuuii cyn cknanaerscst 3 ommoro (1)
ap0iTpa, MNpU3HAYEHOTO  BiANOBiZHO 10
IIpaBun. Micuem apGitpaxxy e CToKrosbm,
IIBewis. ApbGitpaxne NIPOBaKEHHS
npoeoautecss B Crokromemi,  Illpewis.
Po6o4oro MoBor0 apGiTpaxkHoro npoBauKeHHs
(BKJIIOYAIOYM  OKyMeHTallii) € aHriilichka
MOBa.

He3spaxcaroum Ha BMINe3rajae, /i 3aXucTy
CBOIX iHTepeciB BianoBinHO 10 Jforoopy npo
rpaut HE®@KO mae npaBo BxxuBatu 6yab-aKkux
3aXO/iB, HasBHMX Y MOro pO3NOPAMKEHHI
BI/IMOBI/THO /10 3aKOHOZABCTBA Y KpaiHHu.

ITpouecyanbhi TIOBiOMIICHHS CTOpIH,
NOB’f3aHI 3 TIPOBA/UKEHHAM, 3TiJHO 3 LUM
posaiiom 9, s3xilicHiOIOTBCS 3a  ampecamu,
BkasaHuMU B OcobimBux ymoBax i [Mopsaxy,
Ta, y cnoci6, Aki nepenGaueni Huxkue (posin
10). IMum mnynkrom Croponu mpsmo
BiIMOB/IAIOTECA BiJ Oyab-SIKMX J0JATKOBHX
BHMOI' [0 [MpOLECYabHUX IIOBiJOMJIEHb
CropiH.

Oneprysau Binmkonosye Ha Bumory HEOKO
BCi  BUTpaTH (BK/IIOYAIOYM BUTPAaTH Ha
OpUAMYHI nocayru), noveceni HED®KO nns
30epexxenHHs a0 nNPUMYCOBOrO BUKOHAHHS
Oymb-sikux mpaB 3a J[OroBOPOM TNpO TrpaHT.
Axkwo Oyne-sikmii cyn abo  apbiTpaxkwuii
TpubyHan BumacTe  Oyjp-fike  pillleHHs,
BiIMIOBIZIHO IO SIKOTO BUTPaTH M BMOATKH,
noneceni HE®KO i3 meroro 36epesxenns a6o
[PHMYCOBOTO BMKOHAHHS OyIb-AKMX CBOIX
npas  3a  JloroBopom npo  rpaHr,
PO3MOALIAIOTECA W CIUIAYYIOTbCA B iHIIWI
crocib, Take pilleHHA MaTWMe MepeBaXKHY

CHJTy CTOCOBHO TaKMX BUTpAT i BUJATKIB.

PI3HE

10.1. JloroBip mpo rpaHT HaGyBae UMHHOCTI 3

MOMEHTY mianucaHHs oboma CropoHamu i
3QJIMIIAETBCA B CHJII 10 JAaTH, HAa AKY Bci

30008’ I3aHHS CTOpiH 6e3yMOBHO i
Oe3BiIKIMYHO BWIUIaYeHI #W BUKOHAHI B
nmoBHOMY 0b6ca3i  Ha kopuets HE®DKO

BIATOBIAHO /10 yMOB JlOroBopy mpo rpasr,
KO iHIE He mnoromkeHo CTopoHamu B
MHUCHMOBIH (opMi.
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10.2

10.3

10.4

10.5

10.6

The Beneficiary may not, without NEFCO’s
prior written consent, assign or transfer any of
its rights, benefits or obligations under the
Grant Agreement.

In the event that any specific provision of the
Grant Agreement is or shall become void or
unenforceable, all the other provisions of the
Grant Agreement shall remain in full force and
effect.

Any amendment to the Grant Agreement, or
any waiver or consent to be made by both of the
Parties under the Grant Agreement, shall be
made in writing, and signed by both Parties.

Any notice or request required or permitted to
be given or made under the Grant Agreement
shall be made in writing, and shall be deemed
to have been duly given or made when
delivered by hand, registered mail, courier or e-
mail to the other Party at the address specified
in the Special Terms and Conditions, or such
other address as the Parties may subsequently
have designated by notice to the other Party. If
given by e-mail, any notice shall promptly be
confirmed by registered letter or courier.

Nothing in the Grant Agreement shall be
construed as a waiver, renunciation or other
modification of any immunities, privileges or
exemptions accorded to NEFCO pursuant to the
Agreement of 6 November 1998 between
Denmark, Finland, Iceland, Norway and
Sweden concerning NEFCO (as from time to
time supplemented and/or amended), the
Framework Agreement between Ukraine and
NEFCO dated 17 September 2009 (as ratified
by the Verkhovna Rada of Ukraine on 21
September 2010), any other international
convention or any applicable law.
Notwithstanding the foregoing, NEFCO has
made an express submission to arbitration
under Section 9.2 and accordingly, and without
prejudice to its other privileges and immunities
(including, without limitation, the inviolability
of its archives), it acknowledges that it does not
have immunity from suit and legal process in
respect of the enforcement of an arbitral award

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

OnepxyBau He Mae mpaBa Ge3 momnepemHbOl
nuceMoBol 3rogu HE®KO, sixcrymatu a6o
nepesiaBatu Oyb-aKi i3 CBOIX npas, niner a6o
000B’s13KiB y pamMkax JIoroBopy mpo rpasr.

Y Bunmanky, gKkimo Oyab-sike  okpeme
nojoxenHs JloroBopy mpo rpast € abo crae
HeAIMCHUM ab0 TakuMm, IO He MOXKe OyTH
BUKOHAaHHM Y MPUMYCOBOMY TOPS/KY, peliTa
nosnoxeHs JloroBopy mpo rpaHT 3aMLIAIOThCS
YHHHUMH Ta JIHCHUMH.,

Bynp-ski 3minm g0 JloroBopy mpo rpast a6o
Oynp-iKa BiAMOBa YW 3roja, fKa HAJAEThCS
oboma Croponamu 3a J[OroBOpoM Mpo rpaHT

BYMHAIOTBCS Y  TNMCBMOBIH  opmi i
niAnucytoThes 06oma CTopoHamu.
Byne-sike nopimomnenHs a6o 3anur 3a

JloroBopom mnpo rpaHT BYUHAIOTBCSA MHUCHMOBO
| BBJKAIOTBCS HAIEKHUM YMHOM TepeaHuMu
abo BUMHEHHMH, SKIIIO BOHH Bpy4YeHi 0cOOHCTO
abo HaziciaHi PEeKOMEHIOBAHOK MOMITOK,
Kyp'epchbkolo  ci1yx6010 a60  eNeKTPOHHOIO
nowroro  iHwid Croponi 3a ampecamu,
BKazaHUMH B Ocobnueux ymoBax i [Topsuky,
abo 3a immmMMH azmpecamu, ski CTOpoHM
MOXYTh ~ 3rofIoM  TpH3HAYaTH  LUISXOM
nosigomaeHHs iHwii Croponi. [Topinomnenns
CJICKTPOHHOKO ~ MOIITOI0 B MOAAIBIIOMY
HEBIJKJIA/IHO I ITREPKYFOTHCS
PEKOMEHIIOBAHMM JTUCTOM ab0 Kyp’epoM.

JKoane nonoxenns JIoroBopy mpo rpaHT He
MOXe TIYMaudTUCS K BiIMOBa, CKacyBaHHS
a6o iHma 3miHa OyAb-IKMX iMyHiTeTiB,
npuBineiB abo 3BiIBHEHb BiJ BUMOT, HaJAHHUX
HE®KO sigmosigHo no [lorosopy Big 6

muctonaga 1998  poky mik  Jlaniero,
®innangieto, Icnangiero, Hopsericto Ta
[lBeniero mnpo creopenHs HE®KO (i3

YpaxyBaHHsAM 3MiH Ta/ab0 JOMOBHEHb, sKi
MEPIOIMYHO MOXKYTh BHOCHTHCS), PamMkoBOIO
yrogowo Bix 17 Bepecus 2009 poky Mix
Vkpainoro T1a HE®KO (parudikosanoi
BepxosHoro Pasoro Ykpainu 21 sepecus 2010
poky) abo 6yab-sKoi MKHApOAHOI KOHBEHIIiT
abo 3actocoBHOoro mnpasa. Hessakaioun Ha
Buieckasane, HE®KO npsamo noromkyerscs
Ha Tiepefiady CriopiB Ha po3risn apbiTpasky
BIINOBIHO 10 po3ainy 9.2 Ta, BianosigHo i 6€3
WIKOAM JUll IHIDMX CBOIX NpHBiNEiB Ta
iMyHITeTIB  (BKJIIOYalouM, 6e3 OOMEeKeHHs,
HENOpYIIHiCTh 11 apXiBiB), MiATBEpIKYE, IO
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SECTION 11

11.1

11.2

duly made against it as a result of its express
submission to arbitration pursuant to Section
9.2,

LANGUAGE AND COPIES

If requested by NEFCO, each document,
certificate, statement, report, accounts, and
other written material referred to in the Grant
Agreement shall be in the English language or
be accompanied by an English translation
thereof.

The Grant Agreement has been executed in
both the English language and the Ukrainian
language in two (2) original counterparts each
having equal legal force. In case of any
discrepancies between the English and the
Ukrainian version, the English version shall
prevail.

SIGNATURES / TIANTACH

PO3ILI 11.

11,1

11.2.

BOHA HE Mae IMyHITETY Bifl MI030BY i CY/Z0BOr0O
TIPOBAKEHHS CTOCOBHO NPUMYCOBOTO
BHUKOHAHHA apbiTpaxkHoro pillieHHs,
NPUHHATOrO NMPOTH Hel BHACHINOK i Mpsmoi
3rogM Ha mnepejady CHopiB Ha pO3IIIAf
apOiTpaiy BianoBixHO 10 po3aimy 9.2.

MOBA I KOIIIi
.Akmo uworo Bumarae HE®KO, koxen
JOKYMEHT, cepTHdikar, 3asBa, 3BIT,
Oyxrantepcbkuit  JOKyMeHT i  iHummii

NHCBMOBUH Marepian, 3rasanuii y Jloroeopi
IIPO TPaHT, BUKIAJIAEThCS aHTTIHCEKOI0 MOBOIO
abo  CYMpOBOIKYETBCA  MEpeKIagoM  Ha
aHrMiHChKY MOBY.

Jorosip npo rpaHT mianucaHui aHrMiACHKORO
MOBOIO i YKPaiHCBKOIO MOBOK y ABOX (2)
OpWIiHATBHHX TMpPUMIPHUKAX, SKi MarOTh
OAHAKOBY HOPHMAMYHY CHIYy. Y BHNAJKy
po3bixkHOCTEH MizK AHITIHCBKOK 7|
YKpPaiHCBKOKO BEPCiIMH BEpCis aHIIIIHCHKOO
MOBOKO Ma€ NePEeBaKHY CHITY.

For NORDIC ENVIRONMENT F INANCE CORPORATION/ .
Bix MIBHIYHOI EKOJIOTTYHOI ®IHAHCOBOI KOPITOPAIIII

7

Trond Moe /Tpdua Moe | 13 f .. .H)

B

Managing Director / Kepyljoimn ;[Hpem‘rop

Aliona Fomenco /Anvona ®omenko
Project Manager / MeHe pkep npoekTin
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ANNEX 1
JOJIATOK 1

PROJECT DESCRIPTION AND REPORTING

OIIUC ITPOEKTY I 3BITHICTH

1. Project description/Onuc npoekry

The project in Bakhmut city provides for implementation of a complex of measures on thermo-renovation of the
Kindergarten No. 40 “Posmishka” building by introduction a number of energy-efficient measures on insulation
of enclosing structures of the building. Project is aimed at decrease of consumption of heat energy, providing
reduction of budgetary expenditures.

IIpoexr y micti baxmyT nepeabadae BIpoBaHKeHHs KOMIUIEKCY 3aXOIiB 3 TepMoMozeopinzauii Oyaismi JTH3 Ne
40 «IlocMiuika» NUIAXOM BNPOBAIKEHHS PANY eHEproe(eKTHBHUX 3aXOMB MO yTEILIEHHIO OIOPO/UKYBAIbHIX
KOHCTpYKUiH Oyisi. [IpoekT cnpsMoBaHO Ha CKOPOYEHHS CTIOKMBAHHS TETVIOBOT EHEPrii, CKOPOUEHHs BUKUIIB
Ta 3HMKEHHA BUTPAT MICBKOrO OHOKETY.

Information on the Borrower/ Indopmauin mono Mozuuansuuka

The territorial community of Bakhmut city, in the person of
Borrower / TTo3u4aibHUK Bakhmut City Council/ Teputopianbha rpomMana M. Baxmyr, B
ocobi baxMyTcekoi MickKoi paau

84500, Bakhmut city, Myrustr. 44, Donetsk region, Ukraine /
84500, Yxpaina, [loHeupka 06nacts, M. BaxmyT, By Mupy,
44

Reva Oleksiy, City Mayor/
Pepa Onekciit OnexcaHApOBHY, MiCEKHIA roN0Ba

Borrower’s address / Anpeca
[To3u4ansHuKa

Name and position of the head of the city
council /ITIB ta mocaza kepiBHMKa MichKOT
panu

Savchenko Tetyana, First Deputy Mayor/
Contact person/KoHTakTHa nepcona Caguenko Terana MukonaiBHa, nepiumii 3aCTYIHHK MIiCBKOTO
rONoBH

Telephone/Fax number / Tenedon/daxc +38 (06274) 4-01-62

1.1.Project objectives
L.1. Ljimi IMpoexTty

1. Background, description of the current situation
1. OGrpyHTYBaHHS, OIHC NOTOYHOT CHTYANIT

1 4 [
1.1.

The building of the Kindergarten No. 40 “Posmishka” is located in the city of Bakhmut on the
Chaykovskoho str., 99.

The building is located separately, it has two floors. Kindergarten was built in 1981. Over the past 10
years no major repairs have been made. The heating area is 2,270 m?, the heating volume is 7,945 m>. At present,
180 children attend kindergarten (incl. 7 children - temporarily displaced), the design capacity of Kindergarten
No. 40 is 220 children. There are 46 employees in Kindergarten No. 40 (incl. 4 persons - temporarily displaced).

Exterior walls of the building are made of silicate brick with the thickness of 0.4 m (without insulation),
internal surfaces walls are plastered, painted, with wallpaper. The ceiling of the last floor - concrete slabs without
insulation with the thickness of 0.22 m, the base is made from concrete blocks, 2 m in height basement under the
building is only partially, not heated, with total area of 1,135 m?.

Attic - with a double-slope roof made of wave slate without insulation, the attic is cold, not heated, height
is 2.9 m. In the attic there are one acoustic wooden window, no fire ladder. In the slate covering there are many
places of break, chips, holes, there is no waterproofing under the slate. The rafter system of the attic is made of
pine wood and metal corners, it was built more than 10 years ago, and before that there was a soft roof, the
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condition of the rafter system is unsatisfactory, fire protection of wooden structures was absent. On the ceiling of
the second floor there is often a flow of rain water, dipping the ceiling and walls.

Windows - total existing area of 408.08 m2, 392.72 m? of which are wooden and reinforced plastic
windows 15.36 m. Entrance doors - a total of 20 units (52 m?), all of them are wooden.

Wooden windows and external wooden doors are in extremely obsolete condition due to long-term
operation and influence of the atmospheric environment. There are large heat losses due to the high level of air
infiltration and instability of windows and doors. In the kindergarten’s building there are 406 m? of window blocks
of different sizes (including windows and doors) that do not meet the requirements of BC V 2.6-31: 2016 and
require complete replacement.

Thermal resistance to heat interchange of external walls made of silicate brick Rc = 0,46 (m2 x °S/W) and does
not meet the requirements of BC V 2.6-31: 2016

Also, the eaves and overhangs above the entrance door and area are in unsatisfactory conditions, the

existing asphalt along the base of the building is in destroyed condition./

ByxiBis fpomkinsHoro HaBuanbHOro 3aknamy Ned0 «Tlocwmimikay posTaioBaHa B M. baxmyT no ByiL.
YaiikoBckKoro, 99.

Bynisist okpemo posraiosana, asonosepxosa. Pik Gyaisauursa - 1981. Ocranni 10 POKIB KamiTansHH
PEMOHT He nposoauBcs. OnamoBankHa mowma 2 270 M2, onamoBanbHuit 06’em 7 945 M3. Hapasi autsuuii camok
BimBizye 180 mited (8 Tomy umcni 7 miteii — TEMuacoBo nepeMilleHi 0codu), mpoekTHa cripomoxkHicTs JTH3 Ned0
— 220 pireit. [epconan JIH3 Ne40 ctanosuts 46 oci6 ( B TOMY 4HCJIi 4 OIMHK TUMYACOBO MepeMileHi 0co6).

3oBHiWHI cTiHM OyIiBIi BHKOHAHO 3 3a/Ti306€TOHHMX GIOKIB TOBIIHHOK 0,4 M (6e3 yremnosaua),
BHYTpILIHI MOBEPXHi CTIH OwWITYKaTypeHi, nopap6osari, 3 mnanepamMu. IIepekpuTTs OCTAHHBOTO MOBEPXY —
3a1i300eTOHHI MIMTH (€3 yTEeIUoBaYa TOBLIWHOKO 0,22 M, ¢ynnameHt 3 GeTOHHHMX ONOKiB, B HasBHOCTI
HeOMATOBANLHHIA IM/BAI Mif| BCi€rO Momero Gy AiBili BUCOTOI0 2 METPH, 3araibHOI0 wiomero 1 135 m2.

lopue 3 ABOCKAaTHUM IaXOM BHKOHAHHM 3 XBHIEBOTO mnbepy 6e3 yTerumosaya, TOPHILIE XOMOIHE, He
onamosalibHe, BUCOTA 2,9 MeTpu. B ropuini o0naaHaHo ofHe CIyXoBe IEpPeB’siHE BIKHO, MOXKEKHA npabuna
BiACYTHA. B mmdepHOMyY MOKpHUTTi Garato Micik po3ioMy, cKoiB, OTBOPIB, BiicyTHS Oy Ab-sKa Tiapoizonaris mix
midepom. CTponuibHa CHCTEMa rOPHINA BHKOHAHA 3 GPYCIiB COCHOBHX THIOpill IEpeBa Ta METANEBUX KYTKIB, Ii
yhauTyBaHHs BinOysanocs Ginbime 10 pokis ToMy, a A0 1uboro Gyma M’sika MOKPIBIIA, CTAH CTPONMIBLHOT CHCTEMH
HE3aJIOBLILHMH, BOTHE3aXHCT [epeB’sTHUX KOHCTPYKWil BixcyTii. Ha crenmi APYroro MOBEPXY YacTO BHHHKAE
HPOTIKaHHA J0IIOBOT BOJH, 3aMOKAHHS CTEJ Ta CTiH.

Bikna — 3aranbHa icHytoua mwioma 408,08 M2, 3 Hux AepeB’siHi 392,72 M2 Ta MeTanomiacTikoBi 15,36
M2. Bxinni aepi — 3aranbHa Kinbkicts 20 ogunuus (52 M2), Bei aepeB’sHi.

Jlepes’sHi BikHa Ta 30BHilUHI Aepes’siHi ABepi Bix MOBroTpHMBANO] eKCIUTyaTalii Ta BIUIHBY Ha HMX
aTMOC()EPHOr0 HaBKONMIIHBOTO CePeIOBHINA 3HAXOMATHCA Y BKpaii 3HOLIeHOMY cTaHi. Uepe3 BUCOKHIi piBeHb
IHQinETpaLil MoBiTPA BiAOyBalOTHCA BeMMKi TemI0Bi BTpaTH 4epe3 HelILHOCTI BiKOH Ta nBeped. V OymiBmi
AUTAYOTO cajika 3HaX0AUThCs 406 M2 BiKOHHHX GNIOKIB pi3HOro po3mipy (BKIHOYaOuM BikHa Haj lBepuMa) Ta ,
AKi He Bianoeinaots sumoram JIBH B 2.6-31:2016 Ta notpe6yroTh 0BHOT 3aMiHu.

Tepmiunuit omip Teruionepenayi 30BHIMHIX CTiH, BUKOHAHWX i3 3a1i300eTOHHHX O70KiB Rc=0,46
(M2xOC/Br) i He Bignosinae Bumoram JIBH B 2.6-31:2016.

Taxox, B HE3alOBIILHOMY CTaHi 3HAXONATHCA MiJJAIIKA Ta HABICH Hal BXiAHUMH IBepuMa Ta
NPHUAMKaMH, iCHyroue achaibTHe TIOKPUTTA 30BK LOKOIA GYAiBII 3HAXOIUTHCA B 3pyHHOBAHOMY CTaHi,

Juraqnii cafok Mae UEHTpaTi30BaHe TENIONOCTAYaHHs Bill ra30BOi KOTE/IbHI, 110 nianopsaxosasa TOB
«baxmyT-EHeprisn. OG/iK TeMI0Boi eHeprii BeleThes 3a I0MOMOrOK0 TEILIOBOro TYUIBHUKA, 10 BCTAHOBIEHO
Ha BBOZi TeII0BOT Mepeski B Oy 1iBIIO, Oro0-3a/eKHe PEryTOBAHHS TEIUIOBOTO HABAHTAKEHHS BinOyBaeThcs B
KOTeNbHI B PYYHOMY pexuMi 3riHO 3 TemmepaTypHuM rpadikoM ans namoro periony. Cuctema onaneHHs
OHOTPYOHA, 3 BEPXHLOKW pPO3BONKOK TpyGomposonis. Tpy6u Mertaiesi, pagiaTopu cekuilini 4aByHHi.
CrnoctepiraeTsest HepiBHOMIpHUI POrPIB OKPEMMX AiISHOK T2 OKPEMHX paniaTopis.

[cHyloua cucTema BHYTPilIHBOTO OCBIT/IEHHS 0GNaHAHA JIOCTPAMH 3 KepaMiuHUMH 11aOHAMH, TS
eKOHOMII eJIeKTPOeHeprii B AKOCTI [Kkepesa CBiTIa BHKOPHCTOBYKIOTHCS CBITJIOMIOMHI NaMIaMi. Enextpuuna
NpOBOZIKA 0 BCili OyaiBNi He 3amiHeHa i 3HAXOAMTHCA y 3HOLICHOMY CTaHi. 3aknaneHa B 1981 poui npu
OYMBHHUTBI eNeKTpUYHA NPOBOJKA BMKOPHCTOBYEThCHA i joci. O6NiK enekTpuuHOi eHeprii BegeThcs 3a
J0IOMOT0I0 KOMEPUIHHOTO NiUHIbHHKA eNIEKTPOEHEPTii, SKHIl BCTAHOBJIEHO 3arajioM Ha BCIO Oynismo JTH3 Ne40.
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1.1.2.

Planned measures

1.1.2. 3annanosani 3axoau
List of project measures /
Iepesnik npoexTHHX 3ax0aiB
Table 1/ Tabnuys 1
Total number/ ighf volu:n::.of /
No. Measure/3axin 3araabHa ol L
= 06’em
KiTbKicTH
BIPOBAXKeHHS
1 Insulation of facade/ Yreruienns dacamy 1,234 m?% 1,234 m¥
1 234 m? 1234 m?

2 | Insulation of socle/ YTemneHHs LOKOMIO 393 m% 393 m? 393 m?% 393 m?

3 Installation of blind area along the building’s socle/ 262 L.m./ 262 lm./
BrawiTyBaHHs BUMOIIEHHS B3IOBXK LOKOMO Oy 1iBI1i 262 M. IL 262 M. L.
Repl_acement of olc_i wooden wmdov\:s with energy- 408.08 m2/ 406 m?/

4 | efficient ones/ 3amiHa crapux jepeB’sSHHX BiKOH Ha ; 5
eHeproedeKTHBHI 408,08 m 406 m
Replacement of old doors with new energy-efficient ones/ 5 " " 5

2 3amina cTapux aBepeii Ha HOBi eHeproeMeKTHRHI 52m*/ 52 m 52 m/52m

" Insulation of ceiling of the last floor/ VYrtenneuns 1,135 m% 1,135 m%
MEPEKPUTTA OCTAHHLOIO OBEPXY 1135 M2 1135 a2

- Thorough repair of double-slope roof/ BukoHanus 1,664 m?/ 1,664 m?/
KamiTalbHOro PEMOHTY IBOCKATHOTO J1axy 1664 12 1664 %2

8 Installation of IHP/ BcranoBienHs iHamMBimyanbHOro it T i 1 W1 o
TEIUIOBOTO MYHKTY

Estimated annual savings / QuikyBani mopiuni 3aomamkeHns

Table2/ Tabnuys 2
i The current situation/ After the implementation/ Net savings/ Yucra
Savings IcHyroua cuTyauis ITic/is BIpoBamKeHHs €KOHOMist
Components/ Amount/ UAH/year / Amount/ UAH/year / Amount/ UAH/year /
KommoneHTH ekoHOMIT TR : 2 : S .
KUIBKICTh IpH/piK KIIbKICTh IpH/pik KUIBKICTB I'pH/pik
Heat energy, MWh/a
/year / Teruiosa enepris, 837,87 1,702,089 183,34 372,446 654,53 1,329,643
MBt*roa/pik
Savings from a deferred
h}ves‘tmenv‘ Exc:uomiz ) 329,264 ) 0 ) 329,264
Bill Bi/IKJIageHO
iHBeCTHIIIT
Pazom 2,031,353 372,446 1,658,907

*Calculations were made in accordance with the actual tariffs as of November 2018 / Pospaxynku nposezesi i3
BpaxXyBaHHAM aKTyaJlbHUX Tapupie cranoM Ha aHcTonan 2018 poky.

Payback period is 13.2 years/Tepmin okynsocti 13,2 poku
Total reduction (environmental effects) / 3aranbHe ckopouenns (exomoriunmiieder):
It is expected that the implementation of the Project will result in reduced CO emission, which is presented in the

table below/OuikyeThes, mo peanizauis IIpoekty npussene 10 ckopoueHHs BuKHAiB CO, WO HABOIMTHCA y
TabsIuL HipKYe,
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Table 3/ Tabnuysa 3

Assumed post-project
Indicator/ Unit of measure / Pre-project situation / situation / OgikyBana Reduction/
ITokazuuk Onunnui Bumipy Cutyauis o ITpoekty | cuTyanis micis peaizauii Cxopouenus
Ipoexty

Heat energy/ MWh/year/
Tennora Sgepl‘iﬂ MBT*T({)]fp]'K BaST 183,34 e
CO, tone/year/ Ton/pix 248.8 544 194.4
NOy tone/year/ Ton/pik 0.2 0.0 0.2
Dust/ ITun tone/year/ ToH/pik 0.1 0.0 0.1

1.2. Investment Budget
1.2. InBecThuiiinmii 6romxer

The total investment approximately amounts to UAH 21,400,000, including grant form NIU Fund in Euro for the
amount of up to EUR 200,000 (or equivalent of approximately UAH 6,400,000)./

3aranbHa BapTiCTh MPOEKTY MpHG/IM3HO craHOBUTH 21 400 000 1

200 000 eBpo (abo mpubusHO exBiBaeHT 6 400 000 TPH.)

Investment budget / InsecTuuiiinmii KOLITOpHC

pH, BKmovarodn rpadt NIU y espo Ha cymy no

Table 4/Tabauys 4
NIU grant
Local :
A app. UAH Total, app.
. uling, | NEEGOTO, | vy | moicher | OAE
Measure/ 3axin UAH/ CniB- | UAH/ Kpenur NIU e Beoro
(inancysanns | HEPKO, rp. : P 6 ’
Micra, rpa npubIL.rpH npubIL. rpH.
) [eBpo]
Correction and approval of DD/
Kopurysanns Ta y3romxenus 700,000 - - 700,000
K1
Project management and
supervision/ Ynpasninua 190,000 - - I 190,000
MPOEKTOM Ta MOHITOPHHT
1,280,000
Equipment/ O6aHanss 376,000 2786,800 [40,000] 5,442,800
Installation/ MonTa 5 53,200 = 53,200
Installation/ MonTam 767,600 6,260,000 - 7,027,600
3,840,000
Equipment/ O6nannanus 166,400 145,000 [120,000] 11 4,181,400
Cantingeney) . 1,275,000 . 1,275,000
HenepenGaueni sutpaTn, 6%
1,280,000
Equipment/ O61annanHs 8 i [40,000] i L2A0.000
Contingency/ y )
Hemniepenbaueni Butparu, 6% 1280000 L250.000
6,400,000
Total/ BCBOI'O 2,200,000 12,800,000 [200,000] 21,400,000

* Grant will be disbursed according to the procurement plan agreed with NEFCO / I'panm 6yde nadano
6i0n08i0H0 00 naaHy 3axynisens, nozodxicenozo 3 HE®KO,
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In accordance with the business plan, which has been approved by NEFCO, the above investment budget requires
that the Borrower provides funding to the Project at its own €xpense at a rate of minimum 10% of the total
estimated investment./

¥ BianosiaxocTi 10 noromkenoro HE®KO 6iznec T1aHy, BULIEHABEICHHH IHBECTHUIHHMI Glo/UKeT nepenbauac,
1O MiHiMaJIbHUIi Backuii BHecok TT03nyansruka 10 [Ipoekty mae GyTu He Menme 10% 3araibHoi nepeabaueHoi
BapTOCTi MPOEKTY.

In case the actual price for any goods and services procured in accordance with the business plan is lower than
budgeted, the remaining part of the Loan can be utilised for the payment of goods and services where the actual
price is higher than estimated or the procurement of additional similar goods and services, which will then be
considered to form part of the approved Project, provided that the Borrower’s own funding at all times is equal to
a minimum of at least 10% (ten percent) of the estimated Project costs.. /

Axmwo dakruuni wiHKu Ha Gymb-ski TOBapH Ta NOCJIYIH, IO 3aKyNOBYIOTLCS Y BiMOBiAHOCTI 10 6izHec-miany €
HIJKYUMH HDK mepen0adyeHo 6romkeTom, cyma Kpeaury, mo sanmmaerscs, moxe BHKOPHUCTOBYBATUCA JUIA
3aKymNiBAi TOBapiB Ta MOC/HyYr, GaKTHIHI LiHKM HA AKi BHILE Hix nepenbayanocs, abo s 3aKymiBIi T0AATKOBUX
MOJIGHAX TOBAPIB Ta MOCHYT, AKi BBAXKAIOTHCH YACTHHOIO CXBATEHOIO [Ipoekty, 3a yMOBH, IO BHECOK BacHHX
kowrie IlosuyanbHuka Ha GyIb-sKMHE MOMEHT CTAHOBMTE moHanmenme 10% (aecats BimcoTkiB) Bix
nepenbayenoi Baptocti [Tpoekry.

1.3. Financialplan
1.3. ®inancoBwuii nian

Tranche 1/ Tpanm 1 up to /no UAH 3,840,000 rpH. (loan/ kpeaur).

up to /zo EUR 40,000 (grant/ rpant)

The Borrower’s own financial contribution amounting should be no less UAH 1,266,000/
CniB-¢inancysaHHs 3a paxyHOK KomTis [[03MuaikHIKa Ma€ CTAHOBHTH He MeHIe 1,266,000 rpm.

Tranche 2 / Tpanum 2 up to /no UAH 7,680,000 rpH. (loan/ kpemur)

up to /no EUR 120,000 (grant/ rpant)

The Borrower’s own financial contribution amounting should be no less UAH 934,000/
Cni-inancysanus 3a paxyHok kowTis [T03M4aIbHHKA Mae CTAHOBUTH He MEHIIe 934 000 rpH.

Tranche 3 /Tpauu 3 up to /no UAH 1,280,000 rpH. (loan/ kpemur)
up to /xo EUR 40,000 (grant/ rpant)

Tranches are disbursed provided all relevant Conditions Precedent for the disbursements have been fulfilled /
Tpauwi nepepaxoByrOThCS 3a YMOBH, 110 Bei BiAmoBimHi Ionepenni YMOBH /i OTpHMAHHA KOKHOI BHILTATH
BHKOHaHI.

The tranches will be disbursed in accordance with a disbursement plan provided by the Borrower and approved
by NEFCO / TpaHIi BHILIaYyrOTECA BiANOBIAHO 10 IUIaHy BHUILIAT, AKHH po3poduB [To3uyanbHUK Ta MOroAMB 3
HE®KO no nepmioi Bunnatu/

Financing plan / ®inancoBuii nian

Table 5 / Tabauys 5
Investment/ Cyma Investment/ Share/ Rate/ Payback/
Source of Financing/ iHBecTHLi Cyma imBectunii | Yacrtka CraBka Tepmin
Jlxepeno dinaHcyBaHHS i A % Years/
(UAHY rps. (EUR)'/ €rpo % boxin
NEFCO Energy Saving
Credits Facility Loan (incl.
Contingency)/ Kpenur z Py
HEGKO sz mporpamor 12,800,000 400,000 60% 3% 5
«Eneprosbepexenns» (B T.
4. HemepeabadeHi BUTPaTH)

'PospaxyHkoBuit kype 32 rpu / 1 espo
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NIU grant/ I'paut NIU 6,400,000 200,000 30%
Local funding/ Cnis-
GbinancyBaHHsa 2,200,000 67,000 10%
[To3nuansHuKa

Total Investment/

3aranenuii o6csr 21,400,000 667,000 100%
iHBecTHIiH

1.4.Planned schedule
1.4. Kanengapuuii nnan

Table 6 / Tabruys 6
2019, months/ 2019, micsiupb 2020, m?nthsf
- \ . 2020, micaub
Activity/ HisnbHicTs VII
I |0 (D |IV [V | VI|VII g IX | X [XI XIT | I I | mr v v
Project management/

VrpasiiHHs mpoekTom
Preparation of Tender
documentation/
ITinroToBKa TeHnepHOi
HOOKYMEHTALli{
Procurement (tendering
process)/ 3axkymismi
(poBeieHHS TeHIEPiB)
Design works, expertize/
Pozpobka ITK]T,
NPOXOJUKEHHA EKCIIEPTH3H
Material and equipment
supply/ [Tocrauanns
MaTepianis Ta o0iagHaHHs
Installation works/
Monrax

Technical Supervision/
TexHigyHHN HarIs

The Borrower will establish a Steering Group to manage the Project and management functions will be carried out
by a specifically appointed Project Manager/ [Ins ynpasniams ITpoektom cTBOproeThess Kepiena rpyna mig
YNPaBJIiHHAM CIELiaNbHO MPU3HAYEHOTO MEHEKEPY IIpoekTy.

Suppliers shall be selected in accordance with NEFCO’s Procurement Guidelines./ KyniBns Ta MoHTax
0071aiHaHHs BUKOHYEThCA MiAPATHUKAMH, SKi 0GMPAIOTHCA BiLMNOBIIHO 10 [Ipasun 3akynieess HE®KO.

The estimated time of completion of the Project (the Project Completion) is May 2020/
Ouikysauuit Tepmin 3aBepuienns [poekty (3BiT mpo 3aBepuienns) € Tpaeens 2020 poky.

1.5. Payment dates

1.5./Ini noBepHeHHs KpeauTy

The Repayment dates are each of 15 March, 15 June, 15 September and 15 December in each year. First Interest
Payment Date is 15 December 2019. First Repayment Date is 15 June 2020. The total number of instalments
related to the repayment of the principal is 16. The Loan and the interest shall be finally repaid on 15 March 2024,

Hatamu nosepuenna Kpeury € koxHe 15 6epesns, 15 4epBHs, 15 BepecHs Ta 15 rpymHs KOKHOTro poky. Jata
mepuIol criath BiAcoTKiB — 15 rpyaHs 2019 poky. [lara mepumioi cruiati Kpenury — 15 uwepBus 2020 poky.
3araneHa KinekicTs nmatexis nosepuenns Kpemuty — 16. Cyma Kpenuty Ta BifCOTKM 32 KOPMCTYBaHHsS
Kpenurom nosuuni 6ytH nosrictio norameni 15 6epesns 2024 poky.
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1.6. Project completion
1.6. 3aBepureHHs npoexTy

The Project implementation is considered complete (Completion) when the new equipment has been installed, has
been put into operation and is operating according to what was expected in the business plan (where the Project
was initially described) and required under this Loan Agreement,

BripoBakeHHs IpoeKTy BRakaeThes TaKHM, LI 3aBEPIINIIOCH (3aBEPLICHHS), KOJIH HOBE 06/1alHAHHS B pamkax
TPOEKTY OyJI0 BCTAHOBJIEHO, BBE/IEHO B EKCILTYATALLHO i MPALOE 3riIHO 3 04iKyBaHb BKa3aHuX B Gi3Hec-mani (1e
cno4atky onucysascs [IpoekT) Ta BUMor 3a 1um Kpeaurnum norosopom.

2.  REPORTING OBLIGATIONS
2. 3BITHI OBOB’SI3KH

The below reporting obligations apply to each Loan disbursement. The reporting obligations shall be deemed
fulfilled when NEFCO, prior to the disbursement of each Tranche, is in receipt of the progress report relevant for
the specific disbursement and possible other information, which NEFCO reasonably might request. The reporting
material is prepared by the project support consultant on behalf of the Borrower.

OO00B’ A3kK 10 3BITYBAaHHIO, K 3a3HAYEHO HIDKYE, CTOCYIOThCA KoskHOTro Tpanury. OG0B’S3KkH 10 3BiTYBaHHIO
BBAKAIOTHCA BUKOHaHUMH, kKosii HEDKO, nepen HagaHHAM KOKHOTO Tpanmy, orpumana 3sit nmpo BUKOHAHHI,
PENeBAHTHUH [0 KOHKPETHOI BHIUIATH Ta MOXKIUBY iHIy iH(opManio, sky HEGKO moxe 0BrpyHTOBaHO
BHMaraTH. 3BiTHi MaTepialu roTyrOThCs KOHCYJIPTAHTOM 3 MIATPUMKH NMPOEKTY Bif iMeHi [To3uyanbHuKa,

2.1. PROGRESS REPORT 1 and 2. (for Disbursement of Tranche 1 and 2)
*  General description of the progress compared to plan
e  Potential issues of concern to be addressed
*  Information on procurement including information on main concluded supply contracts, copy of such
contracts and relevant invoices and payment documents
Cost update relative to investment budget
Agreed time schedule compared to planned time schedule

2.1.  3BIT NIPO BUKOHAHHSI Nel Ta Ne2. (anst Hapanus Tpanmy 1 1a 2)
e 3araieHuii Nporpec y NOpiBHAHHI 40 3aMIaHOBAHOTO
e TloreHuiitni npoGnemMn
e luopmaris mpo 3aKymiBimi, BKIHOYAI0YM OCHOBHI YKNIaJeHi KOHTPaKTH MOCTABKM TA KOIii TaKHX
KOHTPAKTIB Ta Bi/NOBiHi PaXyHKH Ta IUIaTiXHI JOKYMEHTH
®  OHoBneHus iHpopmauii o BUTpaTax BiIHOCHO 10 iHBeCTHLIHHOrO Gromxery
CriBBifHOWEHHs HaKTHYHOTO 4acoBOTO rpadiky BiXHOCHO 3aIIIAHOBAHOrO 4acoBoro rpadiky

2.2. COMPLETION REPORT (upon Completion, or for Tranche 3)

General description of the completed project compared to plan

Potential issues of concern to be addressed

Actual costs versus the investment budget

Documentation of Project completion, e.g. test runs

Measurements, e.g. obtained environmental improvement

Statement describing the main objectives achieved through the implementation of the Project

2.2. 3BIT ITPO 3ABEPLUEHHA (micas 3aBepuiennsi, a6o Ans Tpaumy 3)
®  3araneHuli nporpec y nopiBHAHHI 10 3aMIaHOBAHOrO
e  [loreHuiiini npobnemu
DakTH4YHI BUTPATH BiTHOCHO GIOMXKETY iHBeCTHI it
JlokymeHTallist PO 3aBepIIeHHs MPOEKTY, HATPUKIA]] TECTOBI 3aMyCKH
Bumipn, nanpuxiaz momo nokpanieHs 30BHiHLOTr0 cepeioBuUllla
BuCHOBKWY, AKi OMHCYIOTH OCHOBHI Wi, MOCATHYTI npH peanisauii [Tpoekty

2.3. Environment al requirements and reporting
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2.3. Exonioriuni BUMora Ta 3BiTHicTs

2.3.1. Annual report
2.3.1. Ulopiunuii 3BiT

Each year, starting from the Project Completion until the Borrower has fully repaid the Loan, the Borrower shall
prepare and submit to NEFCO an environmental report, based on the below form table. In the report, the Borrower
shall in detail describe the environmental performance of the Project. The report shall be submitted to NEFCO at

the latest by 28 February each year in order to allow for it to be reflected in NEFCO’s overall Annual
Environmental Reports.

Exonoriuuuii 3Bity hopmi Tabmuni Hasenesoi nuskue Oyne nanasarucs INosuuansaakom HEDKO koxHoro POKy
Bin 3aBepmenHs [TpoekTy 10 nosepHeHHs Kpeanty [NosuuansHukom y noBHOMy 06c¢s3i. Lleit 3sit Gyne netansuo
BifloOpakaTH €KOMOTiYHE BUKOHAHHS NpoexTy, i Oyne HanaBaTuch 28 JTHOTOrO KOKHOTO POKY IUIsl BKJIIOYEHHS Y
opiunumii Exonoriunmii 3eit HEGKO.

Table 7/ Tabnuys 7

’7 Assumed Post- Adiisvail
Prfa-prc_)ject Projgct Achieved S
Indicator/ Unit of measure / Cif;’:g‘;“io OS'I{TIL(E;};:,:; ;fi‘;fgg;‘: 200X/
IMokazuuk Onuuuui BuMipy L . Hocsarayro
BIPOBA/UKEHHA | CHTYyallisi micis y pouti .
NpPOEKTY BIIPOBAIKEHHS 200X 3; gg;l
[IPOCKTY
?:2;:::’3:; oris | MWhiyear/ MBr*rompix 837,87 183,34
CO; tone/year/ ToH/pik 248.8 54.4
NO\ tone/year/ Tou/pik 0.2 0.0
Dust/ ITun tone/year/ Ton/pik 0.1 0.0

2.3.2  Post evaluation
232  Ouiuka nicas 3aBepurenus MPOEKTY

NEFCO may carry out an environmental post evaluation a year after the Project Completion to establish whether
the Project has achieved its overall long-term environmental goals. NEFCO and its representatives will in such
case require access to the site and all project documentation relating to the environmental performance.

Exonoriuna ouinka micns saseprienns TNPOEKTY MOKe 3AifCHIOBATHCh MPOTATOM POKY Micis 3aBepiieHHs
[poekry f1st BUSHAYEHHS TOTO, YU TOCAT IPOEKT 3aralbHMUX eKONOrIUHIX uineit. HE®KO ra ixui npeacraBuukm,
TakuM HMHOM, BUMAraloTh JOCTYN 10 00’€KTy Ta Beciei mMpoekTHOi HOKyMeHTAuii BiTHOCHO EKOMOTYHOTO
BHKOHAHHS /15 IPOBEIEHHsA OLIHKH MiC/Isl 3aBEPIICHHS IIPOEKTY.

2.3.3. Environmental requirements
2.3.3. Exostoriuni BuMorn

The dismantled fluorescent (mercury) lamps are hazardous waste of the I-grade of danger and are the subject of
the mandatory recycling by companies that are duly licensed in treatment with hazardous waste under Ukrainian
legislation. The Municipality or the contractor performing the replacement should conclude a contract with
Environmental services subcontractor for disposal of mercury lamps, which will be dismantled within Project.

The Environmental services subcontractor should collect and transport all lamps to the “Final performer”
contractor of utilization that will make the final processing of the lamps.

The Environmental services subcontractor should have all proper equipment and documentation to perform the
contract such as:

* availability of licenses for collection, transportation and storage of hazardous waste;

* availability of special transport;

® availability of special containers for storage of hazardous waste;

* availability of agreement with and the licenses and permits of the "Final performer" contractor of utilization;
®*  providing the certificate (act) on disposal of lamps;
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"  providing information on equipment which utilizes mercurial lamps.

The "Final" performer (contractor) of utilization is an industrial enterprise (plant) which directly disposes
hazardous waste having all workin g equipment performing the recycling and permissions to do so. (Usually it is
equipment used for thermal removal of mercury from fluorescent lamps in the process of destruction in the vacuum
with subsequent capture of mercury vapours by condensing using liquid nitrogen.)

The "Final" performer (contractor) of utilization should confirm and declare that it is OK for NEFCO
representative to visit the site/plant where recycling of lamps (removal of mercury) is performed for check-up.

The Environmental services subcontractor should provide certificate (act) on disposal of lamps and confirmation
provided by the "Final" performer (contractor) of utilization that all lamps removed under the Project are disposed
properly (destroyed in a proper manner).

The Environmental services subcontractor and the "Final" performer (contractor) of utilization can be one
company if such company can prove to have all documents, permissions, transport and equipment,

JliomiHeCLeHTHI laMIH (1IaMITH 3 BMICTOM PTYTi), IO 3HATI € HeGe3meyHmm BIIXOOM Knacy 1 Ta miansraroTs
0008’ A3K0Bl MepepodLi Ha MiANPHEMCTBAX, M0 MAKOTH BIZATOBI/IHI TIIEH3iT 3riIHO 3 MIIOYHM 3aKOHOJABCTBOM
Yxpaitn. Micro, a6o ¥oro migpanHuk, wo 3aificHioe 3aMiHy J1aMIl IOBHHHO 3aKIFOYMTH KOHTPAKT 3 HiAPSAIHUKOM
3 HaJlaHHs €KOJIOTIYHMX TIOCIYT Ha 30ip Ta BHBE3EHHS JaMIl 3 BMIiCTOM PTYTi, 0 OYI0 JEMOHTOBAHO B paMKax
MPOEKTY.

ITinpsaaHuK 3 HAafaHHA EKOMOTiYHMX TOCIYT NOBHHEH 3AIHCHHTH 30ip Ta NepeBe3cHHsA MaMM A0 KiHUEBOTO
nepepoOHHKa, AKHUH BUKOHAE OCTATOYHY YTHITI3ALIIO JIAMTI.

[TiApAOHKK 3 HaJAHHA EKOJOriuHHMX TIOCTYT MOBHHEH MaTH BCe HEOOXiJHE OCHAINCHHA Ta MOKYMEHTH Ul
3/IHCHEHHA LBOTO, @ came:

—  HAABHICTH JTiueH3il Ha 36ip, 3GepiranHs Ta nepeBeseHHs HeGe3meUHIX Bimxomis,

—  HAfBHICTb CMENIANLHOTO TPAHCTIOPTY,

—  HASBHICTb CHEUiAILHUX KOHTeHHEpiB A 36epiranus HeGe3neyHmx Bimxois,

—  HaABHICTb JOTOBOpY 3 KiHUECBHM MepepOOHHKOM, IO M€ JieH3ii Ta 103B0/H Ha e,

—  HaJaTH aKkTH 3 YTHIi3awii namm,

— Hajpatu indopmauiio mono ob6ranHaHHS, Ha AKOMY BMKOHAHO OCTaTOYHY YTHNI3aLiF0 JIaMmIl, 10 MiCTATh
PTYTh,

KiHuesuit mepepoGHuK 3 ocTatounoi yTwmisawii — ue TIPOMHCIIOBE ITANPHEMCTBO, IO 3MIMCHIOE OCTATOYHY
yruiisamilo HeOe3neyHMX BiIXOiB, Mac Bce HeOOXiaHe Ta Ajlode OGNAmHAHHA s yTumizauii Ta HeoGXimi
AO3BOJIM Ha BHKOHAHHs 1BOro. 3a3BM4ait Taki MiANMPHEMCTBA BMKOPUCTOBYIOTh OGNaTHAHHS IS TEPMi4YHO
BUJIQJICHHA PTYTi B npoueci iX nectpykuii mia Bakyymom 3 HACTYNTHHM YJIOBJIIOBAHHAM NapiB PTYTi LUIAXOM
KOHJIeHcaLlii 38 IOMOMOTOKO PiKOTo a30Ty.

Kinuesuii nigpsaanuk 3 yrunisamnii nosusen Hagat niATBepIKeHHs, o npeactaBuuk HEGKO moxe BinBinaTu
#ioro yctaTkyBaHHs Mif 4ac yTuizanii namm.

[TigpsAHUK 3 HAZAHHS €KONOTIYHUX NMOCTYT MOBHHEH HANATH ceprudikar (akt) Ha 30ip Ta BMBE3CHHS JlaMIl Ta
HAJIATH N ATBEP/DKEHHS Bijl KiHIEBOro nepepoGHIKa 3 yTHIIsaLii, o Bei Jlamru, o GyiM IeMOHTOBaHI B paMKax
HpOeKTy OyIH yTHIi30BaHi HANMEKHUM THHOM.

TTiIpAAHIKOM 3 HAJAHHA SKOJIOTTIHUX TOCITYT Ta T APATAHUKOM 3 KiHLEBOT YTHITI3AL{T MOKYTh OYTH OHHM i THM
XK€ CaMHM MiANPUEMCTBOM, SIKIO BOHO Ma€ BCi HEOOXinHi JiLeHsii, 103BOH, TPAHCTOPT Ta 06NagHAHHSL.

2.4, Financial reporting
2.4. ®inancora 3BiTHICTH

The Borrower shall, starting from the first disbursement until the Borrower has fully repaid the Loan, annually
prepare and submit to NEFCO a financial report in the form of copies of the balance sheets, profit and loss
statements and cash flow statements which the Borrower has submitted to the State authorities in Ukraine. The
financial reporting shall be sent to NEFCO at the latest by 15 March each year.

Tlo3nyansHUK MOBMHEH, TOYUHAKOYM 3 TIepIIO] BUILIATH Ta 10 NOBHOT CIIIaTH Kpenuty ITosnyansHUKOM, IOPIYHO
rorysaru Ta nonasati HE®KO dinancosy 3siTHicTs y Bopmi komiit Ganancy, 3BiTy npo (iHaHcoBi pesymbraTy
Ta 3BITy [P0 PyX IPOLIOBHX KOLUTIB, AKi GyaM HajaHi oo AepxaBHUX opraHiB Ykpaiuu. ®iHaHCOBa 3BITHICTH
nosrHHa HanpasnaTucs HEOKO waiinisuime 10 15 Gepesis KoxHOro poxy.
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ANNEX 2 /
HOJATOK 2

FORM OF DISBURSEMENT REQUEST /
POPMA 3AIINTY HA BHUILJIATY

[BENEFICIARY'S LETTERHEAD)/
[HA BJIAHKY OJIEPXXYBAUA]

Nordic Environment Finance Corporation/
ITiBHiuna exonoriuna pinancosa kopnopais

Attention: Project Administration /o ysaru: Vnpasninus IIPOEKTIB

P.O. Box/nowrrosa ckpunbka 241
FI-00171 Helsinki/ I'enscinki
Finland/ ®@iunaunis

(telefax /renedaxc +358 9 630 976)

Re.: Disbursement Request under Grant Agreement,
dated [e]

1. We refer to the above Grant Agreement between
[®] (the "Beneficiary") and Nordic Environment
Finance Corporation ("NEFCO"). The terms defined in
the Grant Agreement shall have the meaning ascribed to
them in the Grant Agreement whenever used in this
Disbursement Request.

2. The Beneficiary irrevocably requests the
following disbursement, in accordance with the terms
and conditions of the Grant Agreement:

Disbursement no. [e]

Amount of [insert currency and amount in numbers) [in
letters]

Disbursement Date [insert the requested date of
disbursement)

[This original Disbursement Request, together with the
supporting documentation, has been forwarded to you by
registered mail/courier.]

3. The payment instructions are as follows:
[IBAN-]Account: [insert the [IBAN-] account number]

Account Holder: [insert name and address of the
supplier]

Date/JlaTa [®]

CrocoBno: 3anmuTy ma BHDIaTy 3a
HoroBopom npo rpanT Bix [e] poky

Is Mu nocunaemocs wHa BHIIe3rasaHwit
Horoeip mipo rpaut mix [e] ("Oaepxysau") i
[TirHiuHOWO €KOJIOT4YHOK dinaHcoBoro
KOpropartier ("HE®KO"). Tepminu,
Bu3Ha4yeHI B Jloropopi mpo rpaut, npu
BUKODUCTaHHI B 3amuTi Ha BMILIATY MAloOTh
3HA4YCHHs, BU3Ha4YeHe B JIoroBopi npo rpaxr.

2. Omepxkysay  GE3BIKIMYHO  MPOCHTH
3IHCHTH HACTYTIHi BUILIATH, 3TiHO 3 YMOBAaMH
Horosopy npo rpaHr:

Bunaara Ne [e]

Y cymi [eéxazamu eamomy i cymy yugppamu)
[mponucom)

Hara Bunnaru [eéxasamu neobxiowy Oamy
euniamu]

[Opwrinan uporo 3anuty Ha BUIIATY, pa3oM i3
HiATBEP/KYIOYMMH  JOKYMEHTaMM, HAiCIaHO
BaM PEKOMEHIOBAHMM JIMCTOM/KYp’epom. ]

3. [InaTtikHi pekBizuTH:

[IBAN-] Paxyuok: [exaszamu [IBAN-] nomep
PaxyHKy]

Bnacuuk paxynxy: [eéxazamu nativenyeanns i
aopecy nocmauanbHuxd)
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Account Bank: [insert name and address of the bank)

Account Bank’s SWIFT/BIC code: [insert the code)

Correspondent Bank: [name and address)

Correspondent Bank’s SWIFT/BIC code: [insert the
code]

(If the Account Bank is not located in the country whose
currency is to be paid, enter the name and address of the
account bank’s correspondent bank in such country.)

4, The Beneficiary hereby confirms (i) that the
representations and warranties set out in the Grant
Agreement are true and accurate in all respects at the
Disbursement Date;, (ii) that all other undertakings made
by the Beneficiary under the Grant Agreement have been
fulfilled; (iii) that no event of default and suspension (as
defined in the Grant Agreement) has occurred at the
Disbursement Date; and (iv) that all of the requirements
and conditions precedent for disbursement under the
Grant Agreement are and remain fulfilled as of the
Disbursement Date and shall continue to be effective as
of such date. If this certification, in whole or in part is no
longer valid, as of or prior to the Disbursement Date, the
Beneficiary undertakes to immediately notify NEFCO.

5. Please find attached documentation evidencing
that all requirements and relevant conditions precedent
for the requested disbursement are fulfilled as well as a
written confirmation issued by the account holding bank
confirming that the supplier is the legal owner of and has
sole access to the above-stated bank account.

Yours sincerely,

[BENEFICIARY] / [OEP)XXYBAUY]

By/ migmuc:

baukiBcbkmii  paxymok: [wazea i adpeca
banxy]

SWIFT/BIC xoa paxysky 6amky: [sxazamu
x00]

Bank-kopecnongent:
adpeca)

[Hativenyeanns 4

SWIFT/BIC koa 6anky-KopecnoHeHTa:
[6xazamu xo0)

(Arxwyo banxiscekuil paxynok ne 3HAXOOUMbCS 6
Kpaini, wus eamoma mae Oymu euniavena,
86edimb Ha3ey U aopecy 6AaHKy-KopecnondeHma
banxiscvko20 paxyHky € maxiii Kpaini).

4. Opepxysau  minrBepmkye (i) o
3aneBHEHHs W rapasrii, BukaajeHi B Jlorosopi
Npo  TIpaHT, B  YCiX BiJHOIIGHHIX €
AOCTOBipHMMH ¥ TouHNUMH Ha JlaTy BuraTy; (ii)
110 BCi iHII 30608’ 13aHHS, B3sTi OftepkyBauem
3a JloroBopoM mpo rpaHT, BHKOHaHi; (iii) Ha
Hary sunnatu e BinGynocs sxoanoro Bunanky
aedonty abo npusynMHeHHs (AKi BU3HAYEeHI B
HoroBopi mpo rpaur); (iv) yci BMMOrH Ta
Tonepe/iHi yMOBU i BuriaT 3a JloroBopom
PO IPaHT € W 3aIMILAIOTHCA BUKOHAHMMM HA
Haty Bunnatu i OyayTe YMHHUMH CTaHOM Ha
10 aaty. SIKio ne miaTBepKEHHS TOBHICTIO
YH YaCTKOBO B:K€ He BiJNoBinae aificHOCTI Ha
Haty abo no Jlatn Bumiatu, Opepxkypau
HeraiHo nopigomise mpo e HE®KO.

% Ho LBOTO ucTa JOMAEThCA
AOKYMEHTallis, fAKa MiATBEPIDKYE BUKOHAHHSI
BCIX BUMOI Ta BIiJNOBIIHHUX MOMNEPEHIX YMOB
JUld HaflaHHA BMILIATH, 11O 3aMMUTYEThCS, a
TaKOXK NIMCbMOBE MiATBEPIIKEHHS
obciyroByrouoro GaHKy, MO MOCTaAYaNbHUK €
3aKOHHHM BJIACHUKOM i Ma€ BHHATKOBHH JOCTYTI
/10 BUIIEBKA3aHOT0 DAHKiBCHKOTO PaXyHKY.

3 nosaroro,
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ANNEX 3/
JOJIATOK 3

FORM OF CERTIFICATE OF INCUMBENCY AND AUTHORITY/
®OPMA NEPEJIKY IIOCAJOBHX OCIE I iX IOBHOBAKEHB
[BENEFICIARY'S LETTERHEAD) / [BJIAHK OEPKVBAYA]

Nordic Environment Finance Corporation/
[liBHiuHa exonoriyHa (inancosa koproparis

Attention: Project Administration /Jlo ysaru: Vnpasninms npoektis

P.O. Box/nowrrosa ckpunbka 241
FI-00171 Helsinki / [enbcinki
Finland / ®iungunis

(telefax /Tenedaxc +358 9 630 976)

Re.: Certificate of Incumbency and Authority under
Grant Agreement dated [e]

We refer to the above Grant Agreement between [e] (the
"Beneficiary") and Nordic Environment Finance
Corporation ("NEFCO").

I, the undersigned [e], duly authorized to do so, hereby
certify that the following are the names, offices and true
specimen signatures of the persons each of whom are,
and will continue to be, authorized:

(a)  tosign on behalf of the Beneficiary the requests for
disbursement of funds provided for under the Grant
Agreement;

(b) to sign the certifications provided for under the
Grant Agreement; and

(c) totake any other action required or permitted to be
taken, done, signed or executed under the Grant
Agreement or any other document related thereto.

Date / Jlara [e]

CrocoBno: Ilepeniky mnocaxoBux oci6 i ix
HOBHOBa’KeHbL Bianosiano a0 J/lorosopy mnpo
rpaHT Bix [e] poky

Mu nocunaemocs Ha Bumesraganuii Jlorosip npo
rpanT Mk [e] ("OpmepxkyBau") i [liBHiuHOIO
€KOJIOrYHO0 ¢inancoBoiO KOpIioparii€to
("HE®KO").

1, WO HKYe MiANUCABCs [®], HACHKHUM YHHOM
YIOBHOBAKEHHUM MATBEPIUTH HaCTYTHI
Mpi3BUINA, MOCafM W CIPaBKHICTH 3pa3KiB
MiANKCIB 0ci0, KOXHA 3 AKMX YNOBHOBaXKeHa i
Hapai Oy/ie yIoBHOBAKEHOO:

a) nianucyBaTH Bif imeHi OfepxyBsaya 3anuTu
Ha BHJIJIEHHS KOIUTIB, Mepea0daYeHux BiMOBiTHO
1o Jloroeopy mpo rpasr;

b)  mianucypatH JOKyMeHTH, mnepeabaueHi
JloroBopom npo rpasr; i
c) BXKMBATH BCl iHmI Jii, HeoOXigHi uwM

JIO3BOJICHI [UIs BUNHEHHS, BUKOHAHHSA, T AMUCAHHS
abo yknananHs B pamkax J[orosopy npo rpant a6o
BCIX iHIIMX JOKYMEHTIB, II0B’I3aHMX i3 HUM.

Specimen Signature
3pa3ok mignucy

Name Office
[TpizBuine [Tocana
etc.

iT. I

The persons named above are authorized to take such
actions [each by him-/herself] [[®] together].

You may assume that any such person(s) continues to be
so authorized until you may receive an authorized written

Oco0u, 3a3HaveHi BHWINE, YNOBHOBAaXKEHI Ha Iie
[rooicen oxpemo] [[®] pazom].

Koxxna Ttaka ocoba (ocobu)
YIIOBHOBAXKEHOIO, JIOKM BH HE

3aJTHILAEThCS
OTpUMacTe
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notice from the Beneficiary that they, or any of them, is micsMoBoro noinomienHs Opepxysaua mpo

no longer so authorized. NPUITMHEHHS NOBHOBaXKeHb OY/Ib-KOro 3 HHUX 260
BCiX pa3zom.
Yours sincerely, 3 noBaroro,

[BENEFICIARY] / [OJIEP)KYBAUY]

By/ ninnwuc:

[®]/ [®] of the City Council of the City of [] / [®] micbkoi paau
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